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DIVISIÓN. 

Dividiremos  estas  lecciones  en  dos  partes:  la  primera 
dará  con  brevedad  y  sencillez  las  reglas  gramaticales 
de  la  lengua  mexicana;  la  segunda  tratará  de  su  filoso- 
fía y  por  consiguiente  dará  la  razón  de  sus  reglas  de 
gramática.  En  la  primera  parte  omitimos  las  defini- 
ciones de  nombre,  verbo  etc.  porque  ya  se  suponen  co- 
nocidas en  el  estudio  de  la  Gramática  general  que  debe 
preceder  á  este. 


PRIMERA  PARTE. 

DE  LA  GRAMÁTICA  MEXICANA. 

ANALOGÍA. 

CAPÍTULO  L 

DEL  ALFABETO. 

Las  vocales  mexicanas  son  a,  e,  i,  u,  o  clara  que 
suena  como  la  castellana,  y  o  oscura  cuyo  sonido  es  me- 
dio entre  el  de  la  o  y  la  u  castellanas.  No  hay  en  la 
escritura  un  signo  especial  para  distinguir  la  o  clara 
de  la  oscura;  pero  se  podrá  saber  qué  palabras  tienen  o 
oscura,  1.°  por  el  testimonio  de  buenos  autores;  2.°  por 
que  en  los  diccionarios  se  encuentren  ya  con  o  ya  con 
u,  en  cuyo  caso  es  mas  acertado  escribirlas  con  o;  3.° 
por  la  viva  voz  de  personas  inteligentes  en  la  lengua. 

En  cuanto  á  las  consonantes,  se  escribe  esta  lengua 
con  las  mismas  del  Castellano,  pero  le  faltan  b,  d,  f,  g> 
j,  ñ,  r,  s.    Tiene  además  otras  dos  ti  y  tz. 

Las  dos  //  no  tienen  el  sonido  que  se  les  da  en  Caste- 
llano, sino  que  son  únicamente  /  doble  y  se  pronuncian 
como  en  las  palabras  latinas,  v,  g.  en  esta  bellurn, 


SfrfÍJ 


$rz 


3fl 


Los  hombres  no  pronuncian  la  v  consonante  como  se 
pronuncia  en  Castellano,  sino  que  la  asemejan  un  poco 
á  la  u  vocal,  y  para  que  no  se  pronuncie  como  en  Cas- 
tellano se  le  suele  anteponer  h  y  escribirse  ku  en  vez  de 
v,  v.  g.  huehue  [el  viejo);  pero  debe  entenderse,  4.° 
que  no  por  esto  deja  de  ser  consonante,  2.°  que  esta  h 
antepuesta  á  la  u  no  la  aspira,  porque  en  la  lengua 
mexicana  no  hay  esta  aspiración  sino  en  algunas  pala- 
bras acabadas" en  uh,  v.  g.  Tomtiuh  (el  Sol).  Las  mu- 
jeres pronuncian  la  v  consonante  como  en  Castellano. 

La  n  antes  de.y  consonante  (ku)  apenas  se  percibe  y 
aun  algunos  no  la  escriben.  La  misma  n  antes  de  g, 
x,  y  z  no  se  pronuncia,  pero  hace  que  estas  letras  se 
pronuncien  con  mas  fuerza  como  si  fueran  dos.  Por 
esto  antes  de  g ,  suelen  los  autores  escribir  z  en  vez  de 
n. 

La  l  nunca  se  tiene  al  principio  de  dicción  ni  la  m  al 
fin;  así  es  que  en  cualquier  caso  en  que  debia  quedar  la 
rn  al  fin  de  dicción,  se  convierte  en  n. 

La  t  se  omite  cuando  habia  de  quedar  en  medio  de 
lh 

La  ck  y  la  tz  antes  de  otra  ch  ó  tz  no  se  pronuncian 
y  á  veces  ni  se  escriben,  y  lo  mismo  sucede  en  concur- 
rencia de  letras  semejantes;  pero  por  regla  general  de- 
be saberse  que  cuando  se  omite  una  consonante,  la  otra 
se  pronuncia  con  mas  fuerza. 

Omitimos  otras  reglas  porque  al  fin  la  pronuncia- 
ción requiérela  voz  viva  para  conocerse  con  exactitud. 

La  lengua  mexicana  cuida  esmeradamente  de  la  eu- 
fonía; no  se  encuentra  en  ella  ninguno  de  los  sonidos 
nasales,  duros  y  desagradables  que  se  hallan  en  algu- 
nas lenguas  europeas;  es  suave  y  sonora  y  al  mismo 
tiempo  varonil  en  la  pronunciación  propia  de  los  hom- 
bres. 

CAPITULO  II. 

DE  LOS  ACENTOS. 

El  idioma  mexicano  ademas  de  los  acentos  que  le  son 
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comunes  con  otras  lenguas  y  de  que  se  tratará  en  la 
Prosodia,  tiene  dos  que  desde  luego  importa  conocer. 
Uno  se  llama  saltillo  que  unos  autores  señalan  con  es- 
te signo  [  ]  y  otros  con  este  [A  ],  cuyo  acento  indica 
que  al  pronunciarse  la  vocal  en  que  está,  debe  hacerse 
una  pequeña  suspensión,  v.  g.  tátli  (padre);  el  otro 
acento  se  llama  saltillo  final  y  se  señah  de  e&te  modo 
(A):  este  se  usa  en  todas  las  vocales  finales  de  los  nom- 
bres posesivos  en  huá,  é,  ó,  de  todos  los  plurales  aca- 
bados en  vocal  de  nombres  ó  verbos,  de  los  pretéritos 
perfectos  que  terminan  en  vocal  y  de  algunos  pronom- 
bres y  adverbios,  con  tal  que  dichos  nombres,  verbos 
etc.  terminen  el  periodo  de  manera  que  no  se  pronun- 
cie inmediatamente  otra  silaba  ó  dicción,  v.  g.  Nican 
tlalticpac  tinemí  [aquí  sobre  la  tierra  vivimos] ;  porque 
sino  terminan  el  periodo  sino  que  se  pronuncia  inme- 
diatamente otra  sílaba  ó  dicción,  no  reciben  dicho  acen- 
to. Las  vocales*que  lo  tienen  se  pronuncian  con  fuerza, 
dice  el  Padre  Paredes,  como  quien  va  á  pronunciar  la 
aspiración  h,  mas  no  es  esta  aspiración.  Conviene  oír 
de  viva  voz  el  modo  de  pronunciar  cuando  se  tienen 
estos  dos  acentos. 

CAPITULO  III. 

DE    LA  CLASIFICACIÓN  DE     LAS    PALABRAS, 

Podemos  clasificar  de  este  modo  todas  las  palabras 
de  la  lengua  mexicana:  Nombre  simplemente  sustanti- 
vo y  adjetivo,  Pronombre,  Verbo,  Participio,  Verbal, 
Postposición,  Adverbio,  Interjección,  Conjunción  y  Par- 
tículas. 

CAPITULO   IV. 

DEL  CASO,  GÉNERO  Y    NUMERO  DEL    NOMBRE. 

Caso. — Con  excepción  del  Vocativo,  los  nombres  me- 
xicanos no  varían  de  terminación  para  formar  los  ca~ 
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sos,  sino  que  estos  se  determinan  por  el  régimen  y  por 
las  postposiciones. 

Respecto  del  Vocativo,  los  hombres  lo  forman  aña- 
diendo al  nombre  tanto  en  singular  como  en  plural  una 
e  pronunciada  con  acento  agudo:  si  el  nombre  acaba  en 
fli  ó  M,  muda  la  ¿  en  e;  si  termina  en  la  partícula  reve- 
rencial tzin,  ó  se  añade  e  y  entonces  se  habla  de  un  mo- 
do mas  afectuoso,  ó  se  convierte  tzin  en  tze,  lo  cual  es 
mas  varonil.  Las  mujeres  nada  añaden  para  formar 
el  Vocativo,  sino  que  solo  pronuncian  con  mas  fuerza 
la  última  silaba  del  nombre. 

Además,  tanto  los  hombres  como  las  mujeres  pueden 
formar  el  Vocativo  sin  alterar  la  final  del  nombre  y  so- 
lo anteponiéndole  la  partícula  in  y  el  pronombre  ti 
(tú)  en  singular  y  an  (vosotros)  en  plural,  cuyos  pro- 
nombres se  componen  con  el  nombre  en  una  sola  pala- 
bra. 

Genero. — Los  géneros  en  Mexicano  son  tres,  lo  mis- 
mo que  en  Hebreo,  á  saber,  masculino,  femenino  y  co- 
mún. 

Los  nombres  de  cosas  inanimadas  no  tienen  género. 
Los  que  significan  seres  animados  son  de  por  sí  del 
género  común,  v.  g.  miztli  [el  león  ó  la  leona].  En 
estos  se  determina  el  masculino  anteponiéndoles  en 
composición  el  nombre  oquichtli,  v.  g.  oqukhmiztJi 
[el  león],  y  se  tiene  el  femenino  anteponiéndoles  tam- 
bién en  composición  el .nombre'  cUiuatl,  v.  g.  cihua- 
miztli  [la  leona].  * 

Solo  tienen  género  masculino  ó  femenino  de  por  sí  los 
nombres  que  significan  unos  precisamente  el  varón  ó 
macho  y  otros  precisamente  la  mujer  ó  hembra,  como 
son  v.  g.  los  ya  dichos,  oquichtli  [varón  ó  macho], 
cihuatl  (mujer  ó  hembra). 

Número. — Los  números  en  Mexicano  son  dos,  singu- 
lar que  habla  de  uno  y  plural  que  habla  de  dos  ó  mas. 

Los  nombres  de  cosas  inanimadas  no  forman  plural, 
y  su  multiplicación  se  expresa  ó  determinadamente  an- 
teponiéndoles el  numeral  correspondiente,  v.  g.  yeitetl 
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tres  piedra]  ó  de  un  modo  general  anteponiéndoles  v.  g. 
hiee  (mucho)  como  nace  tetl.  Si  algunos  de  estos  nom- 
bres tienen  plural  es  porque  en  tiempo  de  la  idolatría 
se  creyó  que  las  cosas  que  significaban  eran  animadas. 

Pero  si  estos  nombres  se  aplican  á  personas,  forman 
plu?al  siguiendo  las  mismas  reglas  que  después  se  da- 
rán. Los  adjetivos  tienen  plural  si  se  aplican  á  seres 
animados;  no  lo  tienen  si  se  dicen  de  cesas  inanimadas. 
Y  cebe  advertirse  que  los  adjetivos  mexicanos  son  de 
una  sola  terminación. 

Entre  las  terminaciones  délos  nombres  en  singular 
hay  cuatro  que  se  llaman  amisibles  porque  se  pierden  en 
varias  ocasiones,  y  estas  son  ti,  tli,  li,  in. 

Para  vituperar  ó  indicar  algún  defecto  en  la  persona 
ó  cosa  significada  por  un  nombre  acabado  en  termina- 
ción amisible,  se  quita  esta  final  al  nombre,  el  cual  en- 
tonces se  llama  imperfecto. 

REGLAS  PARA  FORMAR  EL  PLURAL. 
I. 

Los  nombres  acabados  en  ti  hacen  el  plural  perdien- 
do ti  y  añadiendo  me,  v.  g.  pitzotl  (el  puerco)  pl. 
pitzomí.  Los  notóbres  imperfectos  á  que  falta  ti  aña- 
den me  para  el  plural. 

Pero  los  nombres  en  ti  que  significan  personas  de  al- 
guna nación  ó  pueblo,  y  otros  de  personas  y  oficios  ha- 
cen el  plural  solo  perdiendo  ti  y  poniendo  en  su  última 
vocal  el  saltillo  final,  v.  g.  mexicatl  (mexicano)  pl.  me-, 
xíci;  tlacatl  [persona]  pl.  tlacá. 

Algunos  nombres  ademas  de  perder  ti  y  poner  en  la 
última  vocal  el  acento  dicho,  duplican  con  cantidad  lar- 
ga su  primera  sílaba,  v.  g.  Teotl  (Dios]  pl.  Jeteó,  así 
hacen  también  conetl  (el  niño),  ticitl  (el  médico)  y  va- 
rios que  significan  animales;  algunos  de  estos  que  sig- 
nifican animales  forman  un  plural  como  acabamos  de 
decir  y  otro  según  la  regla  general,  v.  g.  ocelotl  (el  ti- 
gre) pl.  ooceló  ú  ocelomé. 
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Adviértase  que  también  los  que  hacen  el  plural  en 
me  pueden  doblar  la  primera  sílaba,  v.  g.  ichcati  [la 
oveja]  pl.  iclicamé  ó  iicheamé. 

Los  verbales  activos  ó  neutros  en  ni  hacen  el  plural 
ó  añadiendo  me  ó  solo  poniendo  el  saltillo  final  en  su  úl- 
tima vocal,  v.  g.  temachtiani  (el  que  enseña)  pl.  ternach- 
tianimz  ó  temachtiani.  Los  verbales  en  om  que  cor- 
responden á  los  latinos  en  bilis  hacen  el  plural  con  sdIo 
poner  el  saltillo  final  en  su  última  vocal. 

REGLA  II. 

Los  nombres  en  tli,  li  ó  in  hacen  el  plural  perdiendo 
estas  terminaciones  y  añadiendo  me  ó  tin.  Los  imper- 
fectosá  que  faltan  estas  terminaciones  añaden  me  ó  tin 
para  el  plural. 

Es  mas  frecuente  el  plural  en  tin  que  el  plural  en 
me,  especialmente  en  los  nombres  en  ¿/¿y  /¿y  mas  cuan- 
do á  la  final  tli  precede  vocal. 

Estos  nombres  en  tli,  li,  in  pueden  ademas  doblar 
en  el  plural  su  primera  sílaba,  v.  g.  citli  (la  liebre) 
pj.  cicitin.  Algunos  la  doblan  siempre,  otros  casi 
siempre.  Telpochtli  (el  joven),  ichpochtli  (la  don- 
cella) doblan  en  el  plural  la  segunda  sílaba  y  hacen  teU 
popochtin,  ichpopochtin. 

REGLA  III. 

Los  nombres  posesivos  en  hua,  é,  ó  y  los  verbales1 
de  terminación  de  Pretérito  hacen  el  plural  añadiendo 
qué;  pero  si  el  verbal  del  Pretérito  acaba  en  c  ó  qui, 
muda  estas  terminaciones  en  quL 

Algunos  verbales  de  Pretérito  doblan  también  la  pri- 
mera sílaba  en  el  plural,  v.  g.  rnicqui  el  (muerto)  pl. 
mimicqué. 

Los  nombres  huekue  [el  viejo],  ilama  [la  vieja]  to- 
man t  y  luego  que  en  el  plural  y  hacen  huehuetqué, 
ilamatque. 
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REGLA  IV. 

Los  nombres  de  otras  terminaciones  distintas  de  las 
de  los  nombres  de  las  reglas  anteriores  tienen  unos  un 
plural,  otros  dos  ó  masen  me,  tái,  in  ó  intin;  v.  g.  ce 
(uno)  pl.  cemé;  yei  (tres)  pl.  yeintin,  texcan  (la  chinche) 
pl.  texcanm:>  6  iexcantin-,  machi  (todo)  pl.  mochttn,  mo- 
chín ó  mocltiiitin;  cequi  (parte  de  algo)  pl.  ceqmn  o  ce- 
quintin. 

REGLA  V. 

Todos  los  nombres,  con  muy  rara  excepción,  pueden 
ademas  de  los  plurales  dichos,  tener  otro  en  ¡man,  el 
cual  se  tiene  cuando  se  componen  con  un  pronombre 
posesivo.  Si  fuera  de  esta  composición  hacen  el  plu- 
ral en  mi  ó  tin,  compuestos  con  el  posesivo  mudan 
estas  terminaciones  en  huan,  v.  g.  pitzotl,  pl.  pitzome 
nopitzohuan:  si  fuera  de  la  composición  con  el  posesivo 
hacen  el  plural  en  qw,  compuestos  con  él  múdanos 
en  ca  y  toman  huan. 

DE  LOS  NOMBRES  QUE  IMPORTAN  DOS 
PLURALES. 

Algunos  nombres  ademas  del  plural  de  la  cosa  que 
significan,  pueden  importar  un  segundo  plural  de  otra 
cosa  cuya  idea  se  une  con  la  de  lo  significado  por  el 
nombre:  v.  g.  el  plural  Reyes  significa  personas^  de 
dignidad  real;  pero  estos  reyes  pueden  ser  de  uno  ó  de 
muchos  pueblos.  En  otras  lenguas  este  segundo  plu- 
ral, cuando  lo  hay,  necesita  expresarse  por  otros  nom- 
bres; en  Mexicano"  se  expresa  en  el  mismo  nombre  prin- 
cipal con  solo  doblar  su  primera  sílaba;  v.  g.  Tíato- 
gue  (Señores  de  un  solo  pueblo)  Tlatlatoqui  (Señores 
de  muchos  pueblos). 

CAPITULO  V. 

DE  LOS  COMPARATIVOS  Y  SUPERLATIVOS. 

El  comparativo,  como  lo  dice  su  mismo  nombre,  es- 
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tablece  comparación  de  una  cosa  con  otra,  v.  g.:  La  sa- 
biduría es  mas  apreciable  que  ia  riqueza.  Para  expre- 
sar en  Mexicano  esta  ventaja  en  la  cosa  que  se  compara, 
se  antepone  al  nombre  que  la  significa  alguna  de  estas 
palabras,  ocachi  que  significa  [todavía  mas!,  ocy% 
octac/tcjuh  que  indican  cosa  primera  ó  principal,  oc 
hualcx  que  equivale  á  decir  [aun  es  mas],  oc  tlapana- 
huiaqm  significa  [aun  aventaja!.  Para  dar  mas  fuer- 
za á  esta  idea  de  aventajar,  se  añade  también  alguno  de 
los  adverbios  intensivos  cenca  ó  hueh  y  para  expresar 
la  ventaja  en  un  sentido  total  y  absoluto,  se  compone 
el  verbo  tlapanahuia  con  ei  adverbio  cen  que  significa 
(totalmente).  Cuando  se  usa  de  ocúachcauh,  oc  huaica 
y  tlapanahuia  se  les  postpone  bien  ic  ó  inic 

A  la  cosa  con  que  se  hace  la  comparación  se  le  ante- 
pone in  amo  que  significa  (que  no),  in  amo  yuft  ó  in 
ámoyuhqui  que  significan  (que  no  así),  in  amo  mach- 
yuh  ó  in  amo  machyuhqui  que  también  significan  (que 
no  así)  pero  con  mas  energía. 

Para  hacer  la  comparación  que  se  expresa  en  Caste- 
llano con  las  palabras  cuanto  mas,  se  usa  en  Mexica- 
no de  alguna  de  estas  expresiones,  quenocyz,  quenzan- 
y>,  quenoqu%  quenocyl  cenca  huaica,  cenca  tlapana- 
huia. 

El  superlativo  se  forma  de  varios  modos. 

i ,°  Anteponiendo  al  nombre  alguno  de  los  dos  ad- 
verbios cenca  ó  huel. 

2.°  Anteponienio  juntamente  estos  dos  adverbios, 
con  lo  cual  aumenta  la  fuerza  de  expresión. 

3.°  Componiendo  el  nombre  con  el  adverbio  cen 
que  significa  (totalmente). 

4.°  Componiendo  el  nombre  con  el  adverbio  cen  y 
anteponiendo  ademas  el  adverbio  hueh 

o.°  Anteponiendo  al  nombre  el  verbal  acic  que  sig- 
nifica (cosa  obtenida  ó  alcanzada). 

6.°  Componiendo  este  verbal  con  el  adverbio  (cen) 
(cemacic)  y  luego  anteponiéndolo  ai  nombre  ya  sea  com- 
poniéndolo con  él  ó  ya  dejándolo  separado. 
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7.°  Componiendo  el  adverbio  cen  con  el  verbal 
quizqui  que  significa  [cosa  perfecta]  y  luego  antepo- 
niéndolo al  nombre  en  composición  con  61. 

(S.°  Anteponiendo  al  nombre  el  verbo  tlapanahuia 
(aventajar)  óJlacempanahuia  (aventajar  absolutamen- 
te^, postponiendo  á  estos  verbos  ic  ó  inte. 

9.°  Para  el  superlativo  de  nombre  que  signifique 
unidad  ó  soledad,  se  usa  también  del  adverbio zan  ¿so- 
lamente), v.  g.  zan  huel  cetzin    Teotl  ¡Dios  único J. 

De  estos  modos  ó  algún  otro  semejante  se  forman  los 
superlativos  mexicanos;  los  cuales  son  susceptibles  de 
tanta  fuerza,  que  muchas  veces  no  pueden  vertirse  con 
exactitud  al  Castellano, 

CAPITULO  VI. 

DE  LOS  NOMBRES    POSESIVOS. 

Estos  en  Mexicano  son  de  dos  modos;  unos  acaba- 
dos en  laú  ó  en  é  que  significan  simple  posesión,  y 
otros  {acabados  en  ó  que  significan  ademas  que  el  po- 
seedor tiene  en  sí  mismo  la  cosa  poseida. 

Los  en  hua  y  en  é  se  forman  de  los  nombres  pri- 
mitivos, V.  mg.  de  atl  [agua]  se  formaba  [dueño 
de  agua]; de  tepetl  [monte]  se  forma  tepehua  [due- 
ño de  monte1 . 

Los  nombres  en  in  y  en  itl  precedida  de  consonan- 
te mudan  estas  terminaciones  en  hua  ó  en  é:  los  en 
itl  precedida  de  vocal  mudan  itl  en  fyh  los  demás 
en  ti  mudan  ti  en  km;  pero  si  significan  parte  del 
cuerpo  mas  comunmente  hacen  en  é. 

Los  tli  en  precedida  de  vocal  mudan  tli  en  hua; 
si  á  tli  precede  consonante,  mas  comunmente  hacen 
en  é.  Los  en  li  mudan  li  en  e.  Los  en  qui  mu- 
dan qui  en  ca  y  toman  km.  Los  de  otras  termi- 
naciones, si  son  en  vocal  toman  hua,  si  son  en  con- 
sonante toman  hua  ó  é. 

Hay  algunas  excepciones  de  estas  reglas. 
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De  los  mismos  posesivos  se  forman  otros  segundos 
posesivos  sobreañadiéndoles  la  ligadura  ca  y  luego  la 
terminación  hua,  y  estos  significan  dueños  de  due- 
ños. 

Los  posesivos  en  ó  se  forman  de  los  abstractos  en 
otl  y  yotl  con  solo  quitarles  ti  y  poner  el  saltillo  fi- 
nal en  la  o  que  queda  al  fin. 

CAPITULO  VIL 


a 


De  los  nombres  abstractos. 

Nombre  abstracto  es  el  que  significa  una  cosa  que 
está  siempre  en  un  sujeto,  pero  haciendo  abstracción  áe\ 
sujeto  en  que  está,  v.  g.  el  nombre  bondad  es  abstraco 
to  por  que  expresa  una  cualidad  que  está  en  un  sujet- 
y  hace  abstracción  de  este  sujeto.  El  nombre  que  ex- 
presa el  sujeto  con  su  cualidad  ó  propiedad  se  llama  con- 
creto, así  es  v.  g.  el  nombre  bueno. 

Los  abstractos  en  Mexicano  se  forman  de  los  concretos 
con  las  terminaciones  y  otl;  otl. 

Los  nombres  en  ti,  tli,  in  á  que  no  precede  /,  hacen 
el  abstracto  mudando  sus  terminaciones  en  yotl;  pero 
ilhuicatl  [el  cielo]  hace  ilhuicacayotl,  tlalticpactli  (la- 
tierra)  hace  tlalticpacayotl,  otli  (el  camino )  hace  ohuiotl. 
Mas  si  á  ti  precede  huí  se  convierte  en  uh  v.  g.  xihuitl 
(la  yerba)  xiuhyotl;  pero  xihuitl  (el  año)  hace  en  uhca- 
yotl  y  ademas  se  compone  con  los  numerales.  Los 
en  li  ó  Un  mudan  estas  finales  en  llotl.  Los  c  ó  qui 
mudan  c  ó  qui  en  ca  y  toman  yotl.  Los  posesivos  toman 
la  ligadura  ca  y  luego  yotl.  Los  verbales  en  ni  se  redu- 
cen al  Pretérito  del  verbo  de  que  se  derivan  y  añaden  ca 
y  luego  yotl.  Los  nombres  de  otras  terminaciones  sin 
perder  ni  alterar  su  final  hacen  en  yotl,  unos  con  la  liga- 
dura ca  y  otros  sin  ella. 

Estos  nombres  en  yotl  y  otl  significan  también  co- 
sa perteneciente  á  aquello  que  significa  el  nombre  de 
que  se  derivan,  v.  g.  Teoyotl  (Divinidad  ó  cosa  per  te- 
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neciente  á  Dios).  Significan  también  usos  ó  costum- 
bres de  naciones  ó  pueblos  o  de  determinada  clase  de 
personas. 

CAPITULO  VIII. 

De  los  nombres  de  moradores  de  pueblos  ó  naciones 

y  de'los  colectivos  ó  abundanciales. 

Los  nombres  de  moradores  ó  habitantes  se  forman  de 
los  mismos  nombres  de  los  pueblos,  ciudades,  provin- 
cias ó  naciones  á  que  pertenecen,  mudando  las  termi- 
naciones de  este  modo;  co  en  catl,  pan  en  panecatl,  man 
en  mecatl,  can  en  camecatl,  pero  si  á  la  final  can  pre- 
cede vocal  con  saltillo,  ó  solo  se  pierde  can  ó  se  muda 
en  catl-,  tlan  ó  lan  sin  que  preceda  la  ligadura  ti  se  con- 
vierten en  tecatl,  á  tía  ó  /á  con  saltillo  final  se  añade  cotí. 
A  Los  nombres  de  lugares  que  terminan  en  litlan  ó  de 
otro  modo  fuera  de  los  dichos,  seles  añade  alguno  de 
estos  otros  nombres  para  formar  el  del  morador,  tlacatl 
(persona)  calcatl,  calqui  ó  chañe  que  significan  el  que 
tiene  casa  ó  el  que  habita  en  un  lugar. 

Debe  saberse  ademas  que  los  nombres  ahua  y  tepe- 
hua  que  como  posesivos  significan  (dueño  de  agua), 
[dueño  de  monte  I,  se  usan  para  significar  morador  ó 
habitante  de  pueblo,  ciudad  etc.,  habiendo  prevenido 
esto  de  que  los  mexicanos  solian  formar  sus  poblacio- 
nes en  los  montes  que  tenían  agua. 

De  atl  [agua]  y  tepetl  ¡monte j  se  forma  el  nombre 
altepetl  [ciudad,  villa  ó  pueblo,]  y  de  este  viene  alte- 
pehuá  (vecino  de  ciudad  etc). 

Los  nombres  colectivos  ó  abundanciales  se  forman 
añadiendo  á  los  primitivos  tía  ó  la  si  la  enfonia  no 
admite  la  í,  y  perdiéndose  en  el  primitivo  la  final 
amisible  si  la  tiene,  v.  g.  de  xochitl  [flor]  se  forma 
xochitld  [floresta]. 
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.     CAPITULO  ÍX. 

De  los  nombres  relativos. 

Respecto  de  estos  debe  tenerse  presente  que  no  se 
usan  solos,  sino  siempre  expresando  su  relación  de  uno 
de  estos  tres  modos:  ó  componiéndolos  con  el  nombre 
con  que  tienen  relación,  ó  componiéndolos  con  pronom- 
bre posesivo  si  el  correlativo  está  expreso  y  separado,  ó 
si  está  tácito,  componiéndolos  con  una  de  estas  dos 
partículas  te  ó  tía,  de  las  cuales  la  primera  denota  re- 
lación á  persona  y  la  segunda  denota  relación  á  cosa. 
Pero  advertimos  que  se  observa  en  buenos  autores  que 
cuando  los  relativos  no  están  en  composición  y  se 
consideran  en  cierto  orden  de  primero,  segundo  etc., 
en  el  primero  se  denota  la  relación  por  la  partícula 
aunque  se  exprese  luego  el  segundo  relativo;  mas  en 
este  se  indica  ya  la  relación  por  el  pronombre. 

-capítulo  X. 

DE  LOS    NOMBRES    REVERENCIALES,  AFECTUOSOS,    CONTEMPTf- 
VOS,  DIMINUTIVOS  Y  AUMENTATIVOS. 

f  Entre  otras  grandes  ventajas  que  tiene  la  lengua  me- 
xicana sobre  muchas  lenguas  cultas  antiguas  y  mo- 
dernas, debe  contarse  la  de  que  aparte  de  los  medios  co- 
munes do  las  demás,  abunda  en  otros  muy  á  proposita 
para  expresar  con  viveza  los  afectos  del  alma,  así  es  que 
toda  se  reviste  de  una  nueva  forma  en  sus  nombres,, 
pronombres,  verbos  etc.,  cuando  llega  el  caso  de  hablar 
con  respeto,  reverencia,  aprecio,  cariño,  compasión 
etc. 

Para  que  los  nombres  expresen  respeto,  reverencia, 
aprecio,  cariño  ó  compasión,  según  lo  exijan  las  circuns- 
tancias, se  les  añade  una  de  lis  partículas  tzintli  ó  tzin. 
Para  que  expresen  desprecio  se  les  añade  tontli  ó  ton, 
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y  estas  dos  partículas  son  al  mismo  tiempo  diminutivas; 
así  es  que  juntamente  con  el  desprecio  se  expresa  que  la 
persona  ó  cosa  es  ó  se  repula  menos  de  lo  que  debia 
ser.     (I) 

Las  partículas  tzintli  y  tzin  expresan  lo  mismo  una 
que  otra,  así  como  también  tontli  y  ton  dicen  lo  mis- 
mo, según  el  P.  Paredes;  pero  unas  veces  debe  usar- 
se tzintli  ó  tontli  y  otras  tzin  6  ton.  Se  usa  tzintli 
ó  tontli  cuando  el  nombre  á  que  se  van  á  unir  está 
completo,  y  se  usan  tzin  ó  ton  cuando  ai  nombre  le 
falta  ya  su  final,  ó  porque  sea  imperfecto,  ó  porque 
esté  compuesto  con  un  pronombre. posesivo  ó  con  una 
de  las  partículas  te  ó  tía  que  estén  indicando  relación 
á  otra  persona  ó  cosa. 

Para  hacer  diminutivos  á  los  nombres  indicando  afa- 
bilidad y  cariño  seles  añade  pil;  para  hacerlos  aumen- 
tativos con  reproche  se  les  añade  poL  La  verdadera 
grandeza  se  expresa  con  estimación  por  los  superlati- 
vos. 

Para  añadir  todas  estas  partículas  se  observan  las  re- 
gias siguientes:  1 .  **  los  nombres  acabados  en  final 
amisible  la  pierden  y  reciben  la  partícula  que  correspon- 
da en  el  caso  de  la  locución.  Los  verbales  en  ni  unas 
veces  toman  las  partículas  sin  perder  nada,  y  otras  ve- 
ces se  reducen  al  Pretérito  del  verbo  de  que  se  derivan 
[es  decir,  se  les  quita  todo  lo  que  sea  necesario  para  que 
queden  iguales  al  Pretérito]  luego  se  les  añade  la  liga- 
dura ca  y  después  la  partícula  correspondiente.  Los 
nombres  posesivos  en  km,  é,  ó  y  los  verbales  de  Preté- 
rito toman  la  ligadura  ca  y  luego  la  partícula;  pero  si 
el  verbal  de  Pretérito  acaba  en  c  ó  qui,  convierte 
c  ó  qui  en  ca  y  luego  recibe  la  partícula.  Respecto 
de  los  otros  nombres,  unos  se  unen  con  estas  partículas 
por  medio  de  la  ligadura  ca  y  otros  sin  ella,  lo  cual  se 
conocerá  por  el  uso. 

(1)  Algunos  autores  creen  que  la  partícula  diminutiva 
tontli  no  siempre  importa  desprecio. 
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Los  pronombres  separados  se  hacen  reverenciales, 
afectuosos  ó  contemptivos  como  los  nombres.  En  los 
que  haya  algo  especial  que  observar  lo  notaremos  en  el 
capítulo  siguiente: 

Añadidas  estas  partículas  á  los  nombres,  se  forman 
los  plurales  de  este  modo:  tzintli,  pl.  tzitzintin;  tzin, 
pl.  tzitzin;  tontli,  pl.  totontin;  ton  pl.  toton;  pil, 
pl.  pipil:  pol,  pl.  popol.  Para  el  plural  en  huon  se 
postpone  huan  á  las  terminaciones  dichas;  pero  en  el 
nombre  pilli  se  antepone,   v.  g.  nopilhuantzitzin. 

No  debe  confundirse  tzitzin  plural  con  el  mismo 
tzitziñ  cuando  es  una  duplicación  en  singular  de  la 
partícula  tzin  para  indicar  un  grado  mas  alto  de  res- 
peto; así  v.  g.  el  nombre  pilli  compuesto  con  un 
pronombre  posesivo,  significa  (hijo)  y  admite  tzin)  pe- 
ro en  la  misma  composición  con  pronombre  posesivo 
y  teniendo  tzitzin  singular,  significa  (señor  de  grande 
aignidad). 

CAPITULO  XI. 

DE  LOS  PRONOMBRES. 

Los  pronombres  en  Mexicano,  lo  mismo  que  en  He- 
breo, se  dividen  en  separados  que  pueden  estar  por  sí 
solos  en  la  oración,  y  afijos  que  siempre  se  tienen  en 
composición  con  nombres,  verbos,  postposiciones  etc. 

BE  LOS  PRONOMBRES  SEPARADOS. 
PRONOMBRES  PERSONALES. 


2.  * 


3.! 


Pers.  Sing.  Yo. ...Nehuotl,  Nehua,  ó  JSL 

Pl.  Nosotros... Tehuantin,  óTehuan: 

Pres.  Sing.  Tú Tehuatl,   Tehua,  ó  Té. 

Pl.  Vosotros  Amehuantin  ó  Amehuan. 

Pers.  Sing.  El  ó  Aquel..  Yehuatl,  Yekua,  6  Ye. 
PL  Ellos  ó  aquellos  Yehuantinólehuan. 
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Né  Té  y  Fe  solo  se  usan  siguiéndose  otro  nombre  ó 
verbo'.  Ademas  debe  saberse  que  ye  unas  veces  es 
pronombre  y  otras  es  signo  de  contraposición. 

PRONOMBRE  DE    PERSONA    INDETERMINADA. 

Sing.  Alguno.. .Acá  Pl.  Algunos.. .Acame. 

PRONOMBRE  DE  COSA  INDETERMINADA. 

Algo  ó  Alguna  cosa....  lila. 

Si  se  hace  aplicación  á  personas,  tiene  plural  y  lo 
hace  añadiendo  me,  v.  g.  iCuix  titlamel  [¿.Por  venta- 
ra somos  algo?] 

PRONOMBRES  DEMOSTRATIVOS. 


Sing.  Este,  esta,  esto. 

Pl.  Estos,  estas,  estos. 

Sing.  Este,  esta,  esto. 

Pl.  Estos,  estas,  estos. 


Inin, 

Inin  o  iniquein. 

Yekuatlin. 

Yehuantinin. 


La  sola  final  in  postpuesta  al  verbo  ó  á  alguna  otra 
parte  de  la  oración  significa  lo  mismo  que  los  pronom- 
bres demostrativos  antecedentes. 


Sing.  Ese,  esa,  eso. 

Pl.  Esos,  esas,  esos. 

Sing.  Ese,  esa,  eso. 

Pl,  Esos,  esas;  esos. 


Inon. 

¡non  ó  Iniqueon. 

Yehuatlon. 

Yehuantinon. 


PRONOMBRE  INTERROGATIVO  DE  PERSONA. 

Sing.  ¿Quién?  AcóAquin.     Pl.  ¿Quienes?  Aquique. 

El  reverencial  de  este  pronombre  en  sing.  es  Ac  ye- 
huátzin,  Aquin  yehuatzin,  en  plural  es  Aquique  Ye- 
huantzitzin.  2 
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PRONOMBRE  INTERROGATIVO  DE    COSA» 

Sing.  ¿Qué?  ó  ¿qué  cosa?  Tié  ó  Tlein. 


Si  se  hace  aplicación  á  personas  forma  plural  en  me  ó 
que.  Adviértase  que  para  que  estos  pronombres  sean 
interrogativos  han  de  estar  al  principio  de  la  oración  y 
no  se  les  ha  de  anteponer  otra  cosa  ni  la  partícula  in, 
porque  entonces  dejan  de  ser  interrogativos.  Lo  cual 
es  regla  general  no  solo  páralos  pronombres  sino  tam- 
bién para  los  adverbios, 

OTRO  PRONOMBRE  INTERROGATIVO. 

Sing.     ¿Cual? Catli.    Pl.    ¿Cuales?,  ..Mullique. 

PRONOMBRE  NEGATIVO. 

Nada  Atle,  Atlein. 

Este  se  compone  del  adverbio  amo  (no)  perdiendo 
mo,  y  de  tle,  tlein  que  deja  de  ser  interrogativo  por  te- 
ner antepuesto  a. 

Para  el  relativo  El  que,  la  que,  lo  que  sirve  la 
partícula  in, 

PRONOMBRES  AFIJOS  Y  SUS  COMPUESTOS. 


PRONOMBRES    POSESIVOS. 


Singular. 


Plural. 


Mió. 

Tuyo. 

Suyo, 


No. 
Mo. 
I. 


Nuestro.  To. 

Vuestro         Amo. 
De  aquellos.  In. 


Estos  siempre  se  usan  en  composición  con  otra  pala- 
bra con  que  se  expresa  lo  poseído;  la  cual  si  empieza  con 
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vocal  ó  con  m,  hará  que  in  mude  la  n  en  m>     Estos  po- 
sesivos no  admiten  forma  reverencial. 

Para  significar  simple  posesión  de  una  cosa,  se  compo- 
ne el  pronombre  posesivo  con  el  nombre  primitivo  de  la 
misma  cosa;  mas  para  significar  que  la  cosa  no  solo  per- 
tenece al  poseedor,  sino  que  está  en  él  mismo  como  par- 
te de  él  ó  procediendo  de  su  naturaleza,  se  compone  el 
pronombre  posesivo  con  el  nombre  abstracto  que  se  for- 
ma del  primitivo  de  la  cosa. 

Debe  fijarse  bien  la  atención  en  que  en  Mexicano  el 
singular  y  el  plural  en  los  pronombres  posesivos  es  por 
razón  del  poseedor  ó  poseedores  y  no  por  razón  de  la 
cosa  ó  cosas  poseídas. 

PRONOMBRES    COMPUESTOS' DE  LOS  POSESIVOS. 


Singular. 

Yo  solo.  JSoceL 
Tu  solo.  Mocel. 
Aquel  solo.  IceL 


Plural. 

Nosotros  solos.      Toceltin. 
Vosotros  solos.      Amoceltin. 
Aquellos  solos.      Izceltin. 


El  reverencial  de  estos  pronombres  es  tzin  en  sing.  y 
tziizin  en  plural.  El  diminutivo  es  ton  en  sing.  y 
toton  en  prural. 

Singular. 


Yo  mismo. 
Tu  mismo. 
Aquel  mismo. 


Nonoma  ó 

Monoma. 

Inoma. 


Nonomatca. 


Plural. 


Nosotros  mismos. 
Vosotros  mismos. 
Aquellos  mismos. 


Tonoma. 

Amonoma. 

Innoma. 
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El  reverencial  es  en  tzinco. 

Añadiendo  á  los  posesivos  ixcoyan,  ixcoiian  6  ne- 
kuian,  se  tienen  otros  compuestos  que  significan  cosa  es- 
pecialmente de  alguno  oque  es  de  su  propia  voluntad  ó 
por  su  cuenta  ó  cuidado.  Estos  hacen  el  reverencial  en 
tzinco. 


Plural. 


Nosotros  juntamente. 
Vosotros  juntamente. 
Aquellos  juntamente. 


lonehuan. 

Amone/man. 

Innehuan. 


El  reverencial  es  tzitzin  y  el  diminutivo  es  toton. 


PRONOMBRES   CONJUGATTVOS  AGENTES. 


Singular. 

Yo. 
Tu. 


-Ni. 
Ti. 


Plural. 

Nosotros  Ti. 
Vosotros  An. 


Wl 


En  las  segundas  personas  de  sing.  y  plural  de  los 
Presentes  de  los  Imperativos,  Optativos  y  Subjuntivos 
el  pronombre  conjugativo  es  xi. 

No  hay  de  3.  *  persona  ni  en  singular  ni  en  plural, 
porque  esta  se  entiende  en  el  verbo  cuando  no  se  deter- 
mina otra. 

Estos  pronombres  van  siempre  prefijos  á  los  verbos: 
en  los  activos  indican  el  agente  y  en  los  neutros  solo 
el  sujeto. 

PRONOMBRES  C0NJUGAT1V0S  REFLEXIVOS. 

Singular.  Plural. 


Yo  á  mí.      Niño. 
Tu  á  tí.        Timo. 


Nosotros  A  Nosotros.     Tito. 
Vosotros  á  Vosotros.    Ammo. 
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Estos  mismos  pronombres  sirven  para  los  verbos  re- 
verencíales y  entonces  lo  son  también  ellos  y  significan 
simplemente  ?/o,  tu,  etc.  añadiendo  la  idea  de  respeto  ó 
reverencia. 

En  las  segundas  personas  de  sing.  y  pl.  de  los  Presen- 
tes de  los  Imperativos,  Optativos  y  Subjuntivos  el  pro- 
nombre conj ugativo  reflexivo  ó  reverencial  es  ximo. 

No  hay  pronombre  reflexivo  ni  reverencial  de  3.a  per- 
sona; pero  en  esta,  tanto  en  singular  como  en  plural,  se 
prefija  al  verbo  la  partícula  mo  que  según  que  el  verbo 
es  reflexivo  ó  reverencial,  es  nota  ó  de  reflexión  ó  de  re- 
verencia. 

PRONOMBRES  PACIENTES. 

Sin.     Me  ó  á  mí  Neck. 

Te  ó  á  tí....  Mitz. 

Pl.     Nos  ó  á  nosotros  Tech. 

Os  ó  á  vosotros  Amech. 

No  hay  de  3.a  persona. 

Estos  pronombres  también  se  prefijan  á  los  verbos: 
se  colocan  después  del  pronombre  agente;  mas  si  este  es 
reverencial,  ó  si  es  reflexivo  teniendo  el  verbo  dos  pa- 
cientes, se  interponen  en  medio  de  sus  dos  sílabas:  y 
en  la  3.a  persona  del  verbo  reflexivo  ó  reverencial  se  co- 
locan antes  de  la  nota  de  reflexión  ó  reverencia. 

CAPITULO  XII. 

De  LAS  NOrAS  DE  tbansicion  de  la  acción  del   vervo 

TRANSITIVO. 


En  Mexicano  todo  verbo  activo  transitivo  en  la  mis- 
ma palabra  en  que  él  se  expresa,  debe  tener  indicada  la 
transición  de  su  acción  á  su  paciente  ó  pacientes. 

De  dos  modos  se  indica  esta  transición  de  la  acción 
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del  verbo:  1.°  componiéndolo  con  su  paciente;  2.°  si  el 
verbo  no  está  compuesto  con  su  paciente,  anteponién- 
dole en  composición  la  nota  de  transición  correspondien- 
te, la  cual  es  una  partícula  que  compuesta  con  el  verbo 
activo,  da  á  entender  que  su  acción  se  ejerce  en  un  pa- 
ciente. 

Hay  cuatro  notas  de  transición:  dos  para  expresar  el 
ejercicio  de  la  acción  del  verbo  en  paciente  tácito,  las 
cuales  son  te  y  tía,  y  dos  para  expresar  el  mismo  ejer- 
cicio de  acción  en  paeiente  expreso  y  no  compuesto  con 
el  verbo,  y  estas  son  c  ó  qui  y  quin. 

Te  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo  á  pa- 
ciente tácito  que  es  persona. 

Tía  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo  á  pa- 
ciente tácito  que  es  cosa. 

C  ó  qui  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo  á 
paciente  singular  expreso  y  no  compuesto  con  él.  Así 
es  que  c  y  qui  son  una  misma  nota,  la  cual  se  usa 
de  dos  distintos  modos  según  lo  requiere  te  enfo- 
nia. 

Se  usa  c  en  la  1.a  y  2.a  personas  de  singular  y  en  la 
\  .a  de  plural;  pero  si  el  verbo  empieza  con  e  ó  con  i  se 
muda  c  en  qu.  Se  usa  qui  en  la  3.a  persona  de  singu- 
lar y  en  la  2.a  y  3.a  de  plural;  pero  alguna  vez  se  ha- 
llara c  en  la  3.a  persona  cuando  lo  exige  la  enfonía. 

Quin  es  nota  de  transición  de  la  acción  del  verbo  á  pa- 
ciente plural  expreso  y  no  compuesto  con  él;  quin  muda 
la  n  en  m  siempre  que  se  sigue  vocal  ú  otra  m. 

Si  el  verbo  tiene  dos  pacientes  tácitos  que  sean  uno 
persona  y  otro  cosa,  se  usan  juntas  las  dos  notas  te  y 
tía  poniendo  primero  la  de  persona,  de  este  modo,  te- 
tía. 

Si  el  verbo  tiene  dos  pacientes  uno  tácito  y  otro  ex- 
preso y  no  cumpuesto  con  el  mismo  verbo,  para  cada 
uno  de  los  dos  pacientes  se  usa  la  nota  de  transición 
correspondiente. 

Sí  el  verbo  está  compuesto  con  un  paciente  y  ademas 
tiene  otro  tácito  ó  expreso,  se  usa  para  este  otro  la  nota 
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de  transición  correspondiente;  pero  si  el  paciente  con 
que  el  verbo  está  compuesto  es  uno  de  los  pronombres 
nech,  mitz,  tech  ó  amech,  entonces  si  el  otro  paciente  es 
singular  expreso,  no  se  usa  nota  de  transición,  acaso 
po:  evitar  un  mal  sonido;  si  el  otro  paciente  expreso  es 
plural,  solo  recibe  después  de  nech,  mitz  etc.  la  linal  in  ó 
im  de  la  nota  de  transición. 

En  cuanto  á  la  colocación  de  las  notas  de  transición 
debe  saberse  que  todas  se  postponen  al  pronombre  con- 
jugativo  agente  de  una  sílaba.  Si  este  pronombre  es 
reverencial  ó  íeflexivo  teniendo  el  verbo  otro  paciente 
ademas  del  expresado  en  el  pronombre,  y  por  lo  mismo 
dicho  pronombre  es  de  dos  sílabas,  las  notas  te  y  tía 
se  postponen  á  sus  dos  sílabas;  pero  las  notas  c  ó 
qui  y  quin  se  interponen  en  medio  de  las  dos  sí- 
labas, y  asi  se  dice  aicno,  tierno;  niquinno,  tíquimrno, 
etc.  En  las  terceras  personas  de  los  verbos  reflexivos 
y  reverenciales  las  notas  te  y  tía  se  postponen  á  la  par- 
tícula mo  que  expresa  la  reflexión  ó  la  reverencia;  pero 
las  notas  c  ó  qui  y  quin  se  anteponen  á  la  misma  partí- 
cula y  así  se  dice  quimo  ó  quimmo. 

Las  notas  de  transición  contribuyen  sobremanera  á 
hacer  expresivo,  enérgico  y  perfecto  al  verbo  mexicano, 
como  lo  explicaremos^  al  tratar  de  la  filosofía  de  esta 
lengua. 

CAPITULO  xm. 

De  la  inflexión  de  los  yervos  regulares. 

El  verbo  mexicano  tiene  tres  distintos  modos  de  in- 
flexión á  que  los  autores  llaman  conjugaciones:  en  el 
primero  se  expresa  la  acción  del  verbo  simplemente;  en 
el  segundo  se  expresa  la  acción  con  movimiento  previo 
á  un  lugar,  es  decir,  yendo  á  ejercerla;  en  el  tercero  se 
expresa  la  acción  con  movimiento  previo  de  un  lugar, 
es  decir,  viniendo  á  ejercerla.  Al  primer  modo  de  in- 
flexión llaman  los  autores  conjugación  principal:  á  los 
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dos  últimos  modos  llaman  conjugaciones  de  Gerundio, 
aunque  su  significación  es  muy  distinta  de  la  del  Ge- 
rundio castellano.  Retendremos  estos  nombres  supues- 
to que  han  sido  aceptados. 

En  cada  uno  de  los  tiempos  del  verbo  mexicano  hay 
solamente  dos  terminaciones,  una  de  singular  y  otra 
de  plural,  que  sirven  cada  una  de  ellas  para  las  tres 
personas,  La  3.a  persona  se  entiende  en  el  mismo  ver- 
bo siempre  que  no  se  determina  alguna  de  las  otras;  la 
1.a  y  la  2.a  se  determinan  prefijando  al  verbo  los  pro- 
nombres conjuga  ti  vos  agentes,  Debe  saberse  que  tam- 
bién en  los  Imperativos  se  tienen  las  tres  personas. 

Como  este  modo  de  determinar  las  personas  es  el  mis- 
mo en  todos  los  tiempos  del  verbo,  basta  presentarlo  en 
el  primer  tiempo;  en  los  otros  solo  pondremos  las  terce- 
ras personas,  con  lo  cual  fácilmente  se  formarán  las  de- 
mas.  El  verbo  en  que  presentamos  el  modelo  de  in- 
flexión, tiene  la  nota  de  transición  tía. 

CONJUGACIÓN  PRINCIPAL. 

Indicativo. 
Presente  1.°  que  expresa  simplememte 

la  acción  del  vervo. 


Sin.    Yo  cuento 

Tu  cuentas. 

Aquel  cuenta 
Pl.     Nosotros  contamos. 

Vosotros  contais. 

Aquellos  cuentan. 


Nitlapóhua. 

Titlapohua. 

Tlapohua. 

Titlapohua. 

Antlapohua. 

llapohua. 


Presente  2.°  que  expresa  habito  ó  costumbre  de 

EJERCER  LA  ACCIÓN  DEL  VERBO. 

Sing.  Aquel  tiene  costumbre  de  contar.      Tlapohuani- 
Pl.  Aquellos  tienen  de  costumbre  contar.  Tlapohuani. 


P retento  imperfecto. 


Sing.    Aquel  contaba. 
Pl.      Aquellos  contaban. 


Tlapohuaya. 
Tlapohuaya. 


Pretérito  perfecto. 


Sing.     Aquel  contó  ó  ha  contado.  ^W£| 

PL    Aquellos.contaron  6  han  contado.  Otlapouhqw. 

Pretérito  plusquamperfecto. 

Sing.    Aquel  había  contado. 
Pl.      Aquellos  habian  contado 

Futuro. 

Sing.     Aquel  contará. 
Pl.      Aquellos  contarán 

Imperativo.— Presente. 


Otlapouhca. 
Otlapouhca. 


tlapohuaz. 
tlapohuazqué. 


Sing.    Cuente  aquel. 
Pl.      Cuenten  aquellos. 


Mn  tlapohua. 

Ma  tlapohuacan. 


ma 


Futuro. 

Se  tiene  con  el  Futuro  de  indicativo  anteponiéndole 

Este  mismo  Imperativo  se  hace  negativo  y  manda 
que  no  se  haga  algo,  anteponiéndole  en  lugar  de  ma, 
maca  ó  macamo. 

Imperativo  vetativo. 

Presente. 
Sing.  No  cuente  aquel  Ma  (l)  ó  manen  tlapouh. 

(1)    Esta  partícula  aquí  es  negativa. 
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No  cuenten  aquellos.    Ma  ó  manen  tlapouhtin  ó 
tlapouhti. 

Para  dar  mas  fuerza  á  este  Imperativo  se  le  añade 
después  de  manen,  a  que  es  síncopa  del  adverbio  negati  - 
vo  amo  (no). 

Optativo. — Presente. 

El  Presente  del  Optativo  es  el  mismo  del  Imperativo 
anteponiéndole  alguna  de  las  partículas  optativas  ma, 
macuele,  ó  mayecuele,  las  cuales  pueden  servir  para  to- 
dos los  tiempos  de  Optativo 


Pretérito  imperfecto. 


Sing. 
Pl. 


Ma  tlapohuani. 
Ma  tlapohuaní. 


Ojalá  aquel  contara. 
Ojalá  aquellos  contaran. 

Este  tiempo,  ó  como  está,  ó  anteponiéndole  o,  puede 
servir  de  Pretérito  imperfecto  y  de  plusquamperfecto. 

Para  el  Pretérito  perfecto  y  el  Futuro  de  Optativo  sir- 
ven el  Pretérito  perfecto  y  el  Futuro  de  Indicativo  con 
solo  anteponerles  alguna  de  las  partículas  optativas. 

Optativo  negativo. 

Se  tiene  con  solo  anteponer  al  Optativo  alguna  de  las 
partículas  negativas  maca  ó  macanro. 

Subjuntivo. 

Para  el  Subjuntivo  sirven  los  mismos  tiempos  dei  Op- 
tativo cambiaudo  las  partículas  optativas  en  la  condicio- 
nal infla*  Tiene  ademas  el  siguiente  tiempo  termina- 
do en  guia. 

Sing.   Aquel  contara  ó  hubiera  contado    Tlapohuazquia. 
Pl.  Aquellos  contaran  ó  hubieran  contado  Tlapohuazquia. 
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Se  puede  anteponer  o  para  expresar  el  pasado. 
CONGUGAClONl.a  DE  GERUNDIO. 

Indicativo.     Pretérito  perfecto. 

Sing.     Aquel  fué  o  ha  ido  á  contar  Otlapohuato. 

Pl.    Aquellos  fueron  ó  han  ido  á  contar    Otlapohuato. 

Presente  y  futuro. 

Sin*.  Aquel  va  ó  irá  á  contar  Thpohuatiuh.^ 

PL    Aquellos  van  ó  irán  á  contar    Tíapohuatihui. 

Para  dar  mas  energía  á  la  expresión  se  pueda  ante- 
poner en  estos  tiempos  el  verbo  yauh  [ir]  en  el  tiempo 
correspondiente. 

Imperativo. — Presente. 

Sing.     Vaya  aquel  acontar   Ma  tlapohuaó  tlapohuati. 
Pl.  Vayan  aquellos  acontar  Matlapohuatin  ó  tlapohuati. 

El  Futuro  de  indicativo  y  el  Presente  de  imperativo 
sirven  para  el  Optativo  y  el  Subjuntivo  con  solo  ante- 
ponerles las  partículas  correspondientes. . 

2.a  CONJUGACIÓN  DE  GERUNDIO. 

Indicativo. 

Presente  y  Pretérito. 

Sing.     Aquel  viene  ó  vino  á  contar  Ottapahuaco- 

Pl.  Aquellos  vienen  ó  vienieron  á  contar  Otlapohuacó. 

Para  que  este  tiempo  sirva  de  Presente  es  mejor  qui- 
tarle la  o  del  principio. 


Futuro. 

Sing.  Aquel  vendrá  á  contar        Thpohuaquiuh. 
Pl.    Aquellos  vendrán  á  contar  Tlapohuaquihuí. 

Para  dar  mas  energía  á  la  expresión  puede  antepo- 
nerse en  estos  tiempos  el  verbo  huallauh  [venir]  en  el 
tiempo  correspondiente, 

Imperativo. — Presente. 

Sing.    Venga  aquel  á  contar       Ma  tlapolmaqui. 
Pl.    Vengan  aquellos  á  contar     Ma  tlapohuaqui. 

El  Futuro  de  Indicativo  y  el  Presente  de  imperativo 
sirven  para  el  Optativo  y  para  el  Subjuntivo  con  solo 
anteponerles  las  partículas  propias  de  estos  modos. 

CAPITULO  XIV. 
DE  LA  FORMACIÓN  DE  LOS  TIEMPOS. 

El  2.°  Presente  de  Indicativo  que  expresa  hábito  ó 
costumbre,  se  forma  del  Presente  í .°  añadiendo  ni 

El  Pretérito  imperfecto  se  forma  del  Presente  1.°  aña- 
diendo ya  y  si  el  verbo  acaba  en  i,  añadiendo  a. 

Al  Pretérito  imperfecto  puede  anteponerse  o,  pero  no 
es  lo  ordinario. 

El  Pretérito  perfecto  se  forma  también  del  primer 
Presente  anteponiéndole  o  y  cambiando  la  terminación 
según  estas  reglas. 

i,*  Hacen  el  Pretérito  añadiendo  c  al  Presente  i. ° 
los  verbos  acabados  en  o  y  por  lo  mismo  todos  los  pasi- 
vos en  o;  2.°  algunos  en  a;  3.°  los  acabados  en  una  so- 
a  vocal  precedida  de  c  fuerte  ó  de  dos  consonantes;  4.° 
los  que  tienen  saltillo  en  su  penúltima  vocal;  los  5.° 
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neutros  formados  de  nombres  abstractos;  6.°  los  mono- 
sílabos. 

2.a    Los  en  qui  mudan  qui  en  c. 

3.a  Los  en  liua  y  en  huí  hacen  en  uh-}  pero  los  neu- 
tros en  hua  hacen  hv.ac. 

4.a    Los  en  ya  convierten  ya  en  x. 

5.a  Los  terminados  en  dos  vocales  ó  en  vocal  prece- 
dida de  una  sola  consonante  que  no  sea  c  fuerte,  por  lo 
general  hacen  el  Pretérito  con  solo  perder  la  última  vo- 
cal. Si  perdida  la  última  vocal  queda  m  se  vuelve  n;  si 
quedaf  se  vuelve  z. 

6.a  Pero  varios  verbos  en  ia  mudan  la  a  unos  en  x 
otros  en^ós,  y  si  son  neutros  pueden  también  hacer  el 
Pretérito  añadiendo  c  al  Presente. 

Hay  algunas  excepciones  de  estas  reglas. 

7.a  Algunos  verbos  forman  el  Pretérito  con  solo  po- 
ner el  saltillo  final  en  la  última  vocal  del  Presente. 

El  Pretérito  pluscuamperfecto  se  forma  del  perfecto 
añadiendo  ca,  y  si  el  perfecto  acaba  en  c  añadiendo  a. 
Por  lo  común  tiene  o  al  principio  y  entre  la  o  y  el  verbo 
puede  haber  un  adverbio. 

El  Futuro  se  forma  del  Presente  añadiendo  z;  pero  si 
el  Presente  es  en  ia  ó  en  oa  y  en  el  Pretérito  se  pierde 
la  a,  también  se  pierde  en  el  Futuro  y  luego  se  añade  z. 

El  Presente  de  imperativo  se  forma  del  Futuro  de  In- 
dicativo quitando  z. 

En  el  Imperativo,  si  se  manda  con  imperio,  se  omite 
la  partícula  ma  en  la  segunda  persona  de  singular  y  de 
plural.  Para  mandar  con  suavidad,  con  amor,  con  co- 
medimiento, con  súplica  ó  animando  á  que  se  haga  al- 
guna cosa,  se  usa  de  ma  ó  tía. 

También  se  pone  mate l  cuando  habiendo  duda  ó  di- 
ficultad para  hacer  algo,  se  resuelve  uno  á  que  se  haga. 

El  imperativo  vetativo  se  forma  del  Pretérito  per- 
fecto de  Indicativo  quitando  la  o  del  principio  y  la  c  del 
fin  si  el  Pretérito  acaba  en  c,  y  anteponiendo  las  partí- 
culas ma  ó  manen. 
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Entre  las  partículas  de  Imperativo  y  el  verbo  puede 
interponerse  algún  adverbio. 

El  Pretérito  imperfecto  de  Optativo  se  forma  del  Pre- 
sente 1.°  de  Indicativo  añadiendo  ni. 

El  Pretérito  de  Subjuntivo  acabado  en  guia  se  forma 
del  Futuro  de  Indicativo  añadiendo  guia. 

La  primera  conjugación  de  Gerundio  se  forma  delFu- 
turotfe  Indicativo  de  la  conjugación  principal  quitando  z 
y  añadiendo  to  para  el -Pretérito,  tiuh  para  el  Futuro  y 
ti  para  el  Imperativo,  para  el  cual  también  sirve  en  sin- 
gular el  mismo  Presente  de  Indicativo  de  la  conjugación 
principal  poniéndole  el  saltillo  en  la  última  vocal. 
\  La  segunda  conjugación  de  Gerundio  se  forma  tam- 
bién del  Futuro  de  Indicativo  de  la  conjugación  princi- 
pal quitando  z  y  añadiendo  co  para  el  Presente  y  Pre- 
térito, qiuh  para  el  Futuro  y  qui  para  el  Imperativo. 

CAPITULO  XV. 

DE  LAS  VARÍAS  FORMAS  DEL  VERBO. 

La  lengua  mexicana  es  tan  rica  en  las  formas  de  los 
verbos,  que  no  solo  excede  á  las  actuales  lenguas  euro- 
peas, sino  también  al  Latin  y  al  Griego,  como  se  ve 
por  lo  que  seguimos  diciendo. 

De  la  pasiva  del  vervo. 

Esta  forma  su  Presente  del  Futuro  de  Indicativo  de 
Activa  quitando  las  y  añadiendo  lo. 

Los  en  ca  6  gui  mudan  estas  terminaciones  en  co.  Los 
en  na  ó  ni  mudan  na  ó  ni  en  no,  ó  añaden  lo  al  Futuro 
quitada  la  z.  Algunos  verbos  hacen  de  otros  modos  su 
Pasiva,  lo  cual  se  conocerá  por  el  uso  pues  estos  son  ex- 
cepcionales. Varios  tienen  dos  pasivas,  v.  g.  Uta  (ver) 
itto  ó  ittalo. 

Una  vez  formado  el  Presente  de  la  Pasiva  del  verbo, 
los  demás  tiempos  se  forman  según  las  reglas  de  la  Ac- 
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tiva,  v  toda  la  Pasiva  se  conjuga  por  las  conjugaciones 
de  la  Activa;  y  esto  mismo  se  observa  en  todas  las  otras 
ibrmas  del  verbo.  Si  ademas  del  sujeto  de  la  oración 
tiene  el  verbo  pasivo  otro  paciente,  solo  admite  nota  üe 
transición  cuando  este  es  tácito. 

De  la  forma  impersonal  del  verbo. 

El  impersonal  del  verbo  activo  se  forma  tomando  la 
3.a  persona  del  singular  de  Pasiva  del  tiempo  de  que  se 
habla,  y  solo  admite  nota  de  transición  á  paciente  tácito, 

El  mismo  verbo  activo  se  hace  impersonal  con  solo 
anteponerle  Mo. 

Los  verbos  neutros  hacen  el  impersonal  de  varios  mo- 
dos: los  acabados  en  a  quitan  la  z  al  Futuro  y  añaden 
lo.  Los  en  hua  ó  en  hui  hacen  en  ohua.  Los  demás  en 
i  añaden  hua  y  si  á  la  i  precede  c  se  convierte  en  x. 
Los  en  ca  y  en  qui  mudan  estas  terminaciones  en  coa  y 
algunos  en  co.  Los  en  mi  hacen  en  moa  y  algunos  de 
otras  terminaciones  hacen  en  oa. 

Los  neutros  incoativos  v  otros  que  significan  pasión, 
como  enfriarse,  calentarse ,  pueden  hacer  el  impersonal 
con  solo  anteponer  tía. 

De  la  forma  reflexiva  del  verbo. 

Llámase  verbo  reflexivo  aquel  en  que  el  paciente  y  el 
agente  es  uno  mismo,  v.  g.  Yo  me  amo.  El  verbo  re- 
flexivo en  Mexicano  puede  ser  activo,  pasivo  o  imper- 
sonal. Para  fomar  el  reflexivo  activo  basta  anteponer 
en  la  Activa  los  pronombres  reflexivos  v.  g.  Yo  me  amo, 
Ninotlazoíla,  Para  formar  el  reflexivo  pasivo  se  ante- 
ponen en  la  Pasiva  los  pronombres  ni,  ti,  etc.  y  luego 
la  partícula  ne.  Para  hacer  reflexivo  al  impersonal,  se 
le  antepone  ne. 

Hay  algunos  verbos  activos  y  neutros  que  admiten 
los  pronombres  reflexivos  sin  que  por  esto  se  hagan  re- 
flexivos dichos  verbos,  sino  que  retienen  su  primera  sig- 
nificación; v  estos  se  llaman  reflexivos  aparentes. 


32 
De  ia  forma  reciproca  del  verbo. 

Esta  se  distingue  de  ia  reflexiva  en  que  en  la  reflexi- 
va el  agente  ejerce  la  acción  en  si  mismo,  mas  en  la 
reciproca  uno  ejerce  acción  en  otro  y  este  otro  en  el  pri- 
mero, v.  g.  Los  amigos  se  aprecian  mutuamente.  Por 
consiguiente  la  forma  recíproca  solo  se  halla  en  el  plu- 
ral, y  se  obtiene  anteponiendo  al  verbo  el  adverbio  Ne- 
panotl. 

Del  vervo  intensivo  y  frecuentativo. 

El  verbo  intensivo  expresa  intensidad  de  afecto  en  el 
ejercicio  de  su  acción,  ó  también  mayor  fuerza,  necesi- 
dad, perfección  ó  prontitud  en  el  acto  que  él  significa, 
según  lo  exija  la  naturaleza  de  las  cosas  de  que  se  tra- 
ta; é  igualmente,  cuando  esto  tiene  lugar,  expresa  re- 
petición de  actos  provenidos  del  afecto  ó  fuerza  con  que 
se  obra,  y  entonces  el  verbo  es  intensivo  frecuentativo. 
El  intensivo  se  forma  con  solo  doblar  la  primera  sílaba 
del  verbo  activo  ó  neutro;  y  para  indicar  al  mismo  tiem- 
po orden  y  cordura  en  obrar,  se  hace  larga  la  primera 
sílaba  que  se  duplicó;  si  esta  no  es  larga,  se  da  á  enten- 
der menos  orden  en  lo  que  se  hace. 

Estos  mismos  verbos  pueden  tener  la  significación, 
de  pluralidad  de  tiempos  ó  lugares  en  que  se  ejerce  ó 
sucede  lo  que  ellos  expresan,  y  también  de  pluralidad 
de  agentes  ó  pacientes.  Suele  triplicársela  primera  sí- 
laba del  verbo  para  indicar  pluralidad  de  tiempos,,  lu- 
gares ó  acciones.  Se  duplica  la  nota  de  transición  tía 
y  se  pone  tlatla  para  indicar  pluralidad  de  pacientes. 
En  fin,  aun  el  nombre  expreso,  siendo  de  cosa  inanima- 
da, suele  duplicar  su  1.a  sílaba  para  indicar  pluralidad. 

De  verbos  neutros  en  ni  se  forman  unos  frecuen- 
tativos que  ademas  de  doblar  la  primera  sílaba,  con- 
vierten ni  en  ca,  tza,  na  ó  nia.  Si  se  convierte  ni 
en  ca,  el  frecuentativo  es  neutro;  si  se  convierte  ni  en 
iza,  na  ó  nia,  el  frecuentativo  es  activo. 
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De  la  forma  causal  ó  compulsiva  del  verbo. 

Por  esta  forma  se  expresa  causar  (de  cualquiera  ma- 
nera) que  otro  ejecute  ó  que  se  realize  en  otro  lo  que 
significa  el  verbo  primitivo:  v.  g.  el  compulsivo  del 
verbo  nemi  (vivir)  expresa  (hacer  vivir). 

Todo  verbo  causal  ó  compulsivo  es  transitivo,  por- 
que siempre  requiere  un  paciente  en  que  se  ejerza  la 
causalidad  que  él  expresa.  Si  el  compulsivo  viene  de 
verbo  intransitivo,  tiene  un  solo  paciente  propio  de  su 
forma  compulsiva,  v.  g.  en  el  compulsivo  de  nemi 
(vivir)  solo  es  paciente  aquel  á  quien  se  hace  vivir.  Si  el 
compulsivo  viene  de  verbo  transitivo,  tiene  dos  pacien- 
tes, uno  propio  del  primitivo  y  otro  propio  de  la  forma 
compulsiva,  v.  g.  en  el  compulsivo  de  tlazotla  (amar)  es 
paciente  propio  del  primitivo  lo  que  se  ama  y  paciente 
propio  de  la  forma  compulsiva  es  aquel  á  quien  se  hace 
que  ame.  ,'-;        «,   *.     , 

Los  verbos  neutros  hacen  su  compulsivo  añadiendo 
tia  ó  Itiaú  singular  del  Presente  de  Indicativo:  v.  g.  de 
nemi  [vivir]  se  forma  nemitia  ó  nemiltia  (hacer  vivir), 
Pero  los  neutros  en  oa  bacen  el  compulsivo  en  oltia-,  )os 
en  a  no  precedida  de  o  hacen  en  altia:  los  en  ni  hacen 
en  naltia:  los  en  ca  y  en  qui  hacen  en  quitia  ó  quiltia: 
los  en  ca  y  en  ci  hacen  en  xitia  y  algunos  también  en 
xiltia.  *  Hay  excepciones  que  enseñará  el  uso. 

El  compulsivo  de  los  verbos  activos  se  forma  de  su 
Pasiva  convirtiendo  ia  o  final  en  tia. 

Los  activos  en  qui  ademas  del  compulsivo  que  sale 
de  su  Pasiva,  forman  otro  añadiendo  Itia  y  algunos  tia 
al  Presente  de  Indicativo  de  Activa,  cuyo  compulsivo  tie- 
nen también  otros  en  i  añadiendo  ya  tia,  ya  Itia,  y  si  á 
la  i  precede  c  esta  se  vuelve  x.  Las  excepciones  se  cono- 
cerán por  el  uso. 

Los  verbos  en  ti  ó  tia  derivados  de  nombres  no  for- 
man compulsivo,  ni  tampoco  lo  íorman  los  verbos  ni- 
tros en  0a  que  vienen  de  nombres  abstracto*  en  yot!. 

ó 
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De  la  forma  aplicativa  del  verbo. 

Esta  en  los  verbos  transitivos  sirve  para  ordenar  m 
acción  en  daño  ó  provecho,  ó  de  cualquiera  otra  manera 
á  otra  persona  ó  cosa  distinta  de  su  paciente  directo, 
v.  g.  Nicchihuilia  innotátzin  ce  calli  [hago  á  mi  padre 
una  casa]  en  donde  se  ve  que  Ja  acción  del  verbo  ademas 
de  ejercerse  en  el  paciente  directo  (casa],  se  ordena 
en  provecho  de  la  persona  (padre).  La  forma  aplicati- 
va en  los  verbos  intransitivos  hace  esta  misma  aplica- 
ción de  lo  que  ellos  significan. 

.De  aquí  resulta  que  el  aplicativo  de  un  verbo  tran- 
sitivo tiene  dos  pacientes  uno  propio  del  primitivo  y 
otro  propio  de  la  forma  aplicativa;  mas  el  aplicativo  de 
wn  verbo  intransitivo  tiene  solo  el  paciente  propio  de  la 
forma  aplicativa. 

El  aplicativo  se  forma  de  ordinario  añadiendo  lia  al 
Presente  de  Indicativo  del  verbo  que  acaba  en  i.  Pero 
los  verbos  en  ci  hacen  el  aplicativo  en  xilia.  Los  en  ia 
mudan  a  en  lia-,  los  en  ya  convierten  ya  en  lia\  los  en 
tía  ó  tza  mudan  estas  terminaciones  en  chilia\  los  de- 
mas  en  a  precedida  de  consonante  mudan  a  en  ilia  (la 
u  antes  de  la  a  se  considera  como  consonante.)  Algu- 
nos se  separan  de  estas  reglas. 

Los  verbos  en  oa,  si  á  la  o  precede  /  hacen  el  aplicati- 
vo convirtiendo  oa  en  huia;  si  á  la  o  no  precede  /,  unos 
mudan  oa  en  alkuia  y  otros  en  ilhuia,  los  cuales  se 
conocerán  por  el  uso. 

Algunos  en  oa- hacen  en  olhuia. 

Los  verbos  neutros  en  oa  que  vienen  de  nombres  abs- 
tractos en  otl  no  forman  aplicativo. 

Si  un  verbo  está  compuesto  con  paciente  que  signifi- 
que órgano  corporal,  no  forma  aplicativo;  pero  si  no  es- 
tá compuesto  con  dicho  paciente,  aunque  este  se  expre- 
se, ei.verbo  siempre  forma  aplicativo. 

Si  el  aplicativo'  es  reflexivo,  tiene  la  partícula  ne  y 
con  ella  queda  sustituida1  laque  debían  tener  los  pref¿ 
jos  ni,  ¿¿etc.  para  hacerse  reflexivos. 
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DE  LA  FORMA  REVERENCIAL  DEL  YERBO. 

Verbo  reverencial  es  aquel  en  que  su  acción  se  ex- 
presa con  respeto  ó  reverencia  por  causa  del  respeto  ó 
reverencia  con  que  se  mira  ai  sujeto  que  la  ejecuta  ó  á 
quien  se  dirige  ó  de  quien  se  habla.  A  este  verbo  se 
anteponen  los  pronombres  conjugad  vos  reverenciales. 

El  verbo  reverencial  es  de  dos  modos:  uno  que  sim- 
plemente expresa  la  reverencia  y  otro  que  la  expresa 
en  grado  mas  elevado. 

Para  obtener  el  simple  reverencial  se  toma  en  los 
verbos  neutros  é  intransitivos  el  compulsivo  y  en  los 
activos  transitivos,  el  aplicativo,  que  entonces  dejan  de 
tener  la  significación  de  compulsivo  y  aplicativo  y  signi- 
fican lo  mismo  que  el  primitivo  añadiendo  la  idea  de 
reverencia.  Pero  algunos  intransitivos  toman  para  re- 
verencial su  aplicativo  y  algunos  transitivos  toman  su 
compulsivo,  v.  g.  miqui (morir)  su  reverencial  es  miqui- 
lia;  neltoca  (creer)  su  reverencial  es  neltoquitia.  Los  ver- 
bos neutros  en  ti  que  vienen  de  nombres  generalmente 
toman  para  reverencial  el  aplicativo.  Algunas  otras  ex- 
cepciones se  conocerán  por  el  uso. 

Para  expresar  un  grado  mas  alto  de  reverencia  se 
convierte  en  tzinoa  la  a  final  del  simple  reverencial. 

Los  verbos  reflexivos  hacen  el  reverencial  añadiendo 
tzinoa  al  sing.  del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo,  y  pa- 
ra conjugarse,  permanece  invariable  el  Pretérito  y  se 
varía  la  terminación  tzinoa. 

DE  LA  FORMA  CONTEMPTIVA  DEL  VERBO. 

En  esta  se  expresa  con  desprecio  y  vituperio  lo  que 
significa  el  verbo,  y  se  obtiene  añadiendo  la  partícula 
poloa  al  sing.  del  Pretérito  perfecto  de  Indicativo,  el 
cual  si  acaba  ene  la  pierde. 


S**! 
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CAPITULO  XVI. 


DE  LAS  COMBINACIONES  BE  LAS  FORMAS  DEL  VERBO, 


Un  verbo  mexicano  no  solo  puede  tener  esta  ó  aque- 
lla de  las  formas  que  hemos  explicado,  sino  también 
dos  ó  mas  al  mismo  tiempo,  dé  lo  cual  se  hayan  con 
frecuencia  ejemplos  en  los  buenos  autores. 

De  tenerse  por  regla  general  que  pueden  combinarse 
en  el  lenguaje  todas  aquellas  formas  del  verbo  cuyas 
ideas  se  pueden  combinar  en  el  pensamiento. 

Para  obtener  estos  verbos  que  tienen  reunidas  á  la 
vez  varias  formas,  se  van  siguiendo  para  cada  forma 
las  mismas  reglas  que  hemos  dado  en  el  cap.  anterior; 
así  y.  g.  un  verbo  se  hace  compulsivo  con  la  terminación 
tía;  para  hacer  aplica tivo  ó  reverencial  este  compulsivo 
se  muda  la  a  final  en  lia;  un  aplicativo  que  acaba  en 
lia  se  hace  reverencial  convirtiendo  la  a  ñml  en  lia  y 
entonces  termina  en  lilia,  etc. 

CAPITULO  XVII. 

DÉLOS  YERBOS  DERIVADOS  DE  NOiMBRES    O 
DE  OTRAS  PARTES  DE  LA  ORACIÓN. 

DE  LOS    VERBOS  EN  tí  Y  EN  tlü. 

Estos  verbos  en  ti  6  tía  se  derivan  de  nombres  sus- 
tantivos ó  adjetivos  y  también  de  algunos  adverbios  ó 
de  alguna  otra  palabra;  por  lo  común  son  neutros  y 
significan  hacerse  6- convertirse  en  lo  que  significa  la 
palabra  de  que  se  derivan,  v.  g.  de  qualH  [bueno]  sa- 
le qualti  [hacerse  bueno],  del  adverbio  nen  [en  vano] 
sale  nenti  (salir  en  vano  algo),  de  la  partícula  po  que 
importa  igualdad  ó  semejanza,  sale  el  verbo  pbtia  el  cual 
@$  activo  y  significa  [igualar]. 

Los  verbos  en  tia  formados  de  nombres  sustantivos 
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suelen  ser  activos  y  entonces  significan  proveer  de  lo  qne 
significa  el  nombre  de  que  se  derivan,  y  siendo  reflexi- 
vos significan  proveerse  así  mismo  de  lo  que  significa 
el  nombre,  apropiárselo  ó  tenerlo  para  sí,  v.  g.  de  Teotl. 
(Dios)  sale  ninoteotia  (tengo  para  mí  á  alguno  por  Dios.) 

Los  nombres  acabados  en  tí,  tli,  li,  m  para  formar  es- 
tos verbos  pierden  estas  finales  y  añaden  ti  ó  tia.  Los 
posesivos  en  hua  y  en  e  y  algunos  nombres  en  c  aña- 
den cati,  perdiéndose  una  c  en  los  en  c.  Los  verbales 
en  qui  mudan  qui  en  cati.  Los  verbales  en  ni  ó  solo 
añaden  ti,  ó  se  reducen  al  Pretérito  del  verbo  de  que 
se  derivan  y  añaden  Mi.  En  las  otras  terminaciones 
en  general  solo  se  añade  ti  ó  Ha. 

No  de  todos  los  nombres  se  derivan  estos  verbos;  pa- 
ra saber  de  cuales  se  derivan  debe  atenderse  á  uso  de  los 
buenos  autores. 

De  los  vekbos  en  lia. 

Añadiendo  lia  á  los  verbos  neutros*  en  ti  que  acaba- 
mos de  explicar,  se  tienen  verbos  activos  que  significan 
hacer  que  otro  sea  lo  que  significa  el  nombre  de  que  se 
derivó  el  verbo  neutro,  v.  g.  de  qualti  (hacerse  bueno) 
se  forma  qualtilia  (hacer  que  otro  sea  bueno.) 

De  los  verbos  en  huia. 

Los  verbos  en  huía  son  activos,  Reforman  ordinaria- 
mente de  sustantivos  y  signiíican  obrar  con  lo  que  signi- 
fica el  nombre  de  que  se  derivan  ó  comunicar  algún  efecto 
ó  cualidad  de  lo  que  significa  dicho  nombre,  v.  g.  de 
teocuitlatl  (la  plata)  se  forma  teocuitlahuia  (platear). 
Si  el  nombre  acaba  en  final  amisible  la  pierde  y  añade 
huía;  si  no  acaba  en  final  amisible  solo  añade  huía. 

También  se  forman  estos  verbos  de  algunos  adver- 
bios y  entonces  significan  obrar  del  modo  que  expresa 
el  adverbio,  v.  g.  de  ilihuiz  (inconsideradamente)  se 
forma  üihuizhuia  (obrar  inconsideradamente). 
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De  los  verbos  en  ihui  y  en  cikui*  j 

¡  Los  verbos  en  ihui  se  forman  unos  de  nombres  sustan- 
tivos, otros  de  adjetivos,  otros  de  sustantivo  y  adjetivo 
juntamente;  significan  irse  haciendo  ó  poniendo  al  modo 
ó  convirtiendo  en  lo  que  significa  el  nombre  ó  nombres 
de  que  se  derivan;  v.  g.  del  sustantivo  tlilli  {  tinta  ne- 
gra) se  forma  tlilihui  [ennegrecerse  ] ;  del  adjetivo  chi- 
chiltíe  [cosa  de  color  rojo]  se  forma  cítichilihui  (enroje- 
cerse); del  sustantivo  maitl  [mano]  y  el  adjetivo  coltic 
(cosa  torcida)  se  forma  macolihui  (torcerse  de  la  mano). 

t  Para  formar  estos  verbos  se  pierden  las  finales  ami- 
sibles  de  los  nombres  que  las  tienen.     Si  quitada  la 
terminación  del  nombre  fuere  o  su  última  vocal,  el  ver- 
:bp  suele  ser  en  ahui. 

Los  verbos  en  cihui  se  derivan  de  nombres  y  significan 
hacerse  amanera  de  lo  que  significa  el  nombre  de  que  se 
derivan;  v.  g.  de  coatí  [la  culebra]  sale  coacihui  [hacer- 
se á  manera  de  culebra!.  Estos  verbos  son  muy  poco 
usados  y  no  los  dan  todos  los  nombres. 

De  los  verbos  en  oa  y  en  otia. 

Estos  se  forman  de  los  nombres  posesivos  en  ó  qui- 
tando el  saltillo  á  la  o  y  añadiendo  a  ó  tia.  Si  se  aña- 
de a,  se  tiene  el  verbo  en  oa,  el  cual  es  neutro  y  como 
incoativo  y  significa  ir  recibiendo  ó  teniendo  lo  que  sig- 
nifica el  nombre  de  que  se  deriva,  v.  g.  de  ayo  (cosa 
que  tiene  agua)  se  forma  el  verbo  ayoa  (ir  recibiendo 
agua.)  Si  se  añade  tía  se  tiene  el  verbo  en  otia  el  cual 
es  activo  y  significa  dar  k>  que  significa  el  nombre  de 
que  se  deriva,  v.  g.  de  ten  y),  (lamoso)  se  forma  tenyo- 
tia  (dar  fama). 
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CAPITULO  XVIII. 

DE  LOS  VERBOS  IRREGULARES  Y  DEFECTIVOS. 
Del  yerbo  sustantivo. 

Este  significa  ser  y  estar,  y  anteponiéndole  la  partí- 
cula on  significa  haber;  mas  en  la  significación  de  ser 
no  se  usa  expreso  en  el  Presente  de  Indicativo,  sino  que 
solo  se  entiende  en  la  oración,  como  algunas  veces  se 
observa  en  Latin  v.  g.  lile  ego  [Virg,  Eneíd.  lib.  1 . 
v.  1|. 

El  verbo  sustantivo  mexicano  tiene  el  Presente  y  los 
Pretéritos  de  Indicativo  del  defectivo  ca  y  todos  los  de- 
mas  tiempos  del  defectivo  ye  no  usado  ni  en  Presente 
ni  en  Pretérito  de  Indicativo,  pero  de  cuya  raiz  desusa- 
da ye  se  forman  los  tiempos  del  verbo  y  los  verbales 
correspondientes. 

El  verbo  sustantivo  mexicano'  se  conjuga  de  este  mo- 
do: 

Indicativo. — Presente. 


Singular. 
Plural. 


Ca  ó  catgut. 
Cate 


Pretérito  imperfecto. 

Singular.     Catea. 
Plural.         Catea. 

Este  Pretérito  imperfecto  sirve  también  de  perfecto 
y  pluscuamperfecto  y  se  le  puede  anteponer  o. 

i*  aturo. 


Singular. 
Plural. 


lez. 
Yezque. 
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Imperativo*— Presente. 


Singular. 
Plural. 


Ma  ye. 
Ma  yacan. 


Tanto  en  singular  como  en  plural  tiene  las  tres  per- 
sonas. 

El  Presente  de  Imperativo  sirve  para  Presente  de 
Optativo. 

Para  tener  el  Futuro  de  Imperativo,  de  Optativo,  y 

de  Subjuntivo  se  antepone  al  Futuro  de  Indicativo  la 

partícula  correspondiente,  Ma,  Intla,  etc.  m  - 

Pretérito  imperfecto,  perfecto  y  pluscuamperfecto 
de  Optativo. 


Singular. 
Plural. 


Ma  yeni. 
Ma  yen\ 


Se  puede  anteponer  o. 

Los  mismos  tiempos  de  Optativo  sirven  para  Subjun- 
tivo con  solo  cambiar  la  partícula  Ma  en  Intla. 

Las  conjugaciones  de  Gerundio  se  forman  del  Futuro 
de  Indicativo  yez  según  las  reglas  generales. 

El  Impersonal  de  este  verbo  es  yeloa:  el  compulsivo 
es  yetztia  y  el  reverencial  es  yetztica. 

DE  LOS  DEMÁS  VERBOS  IRREGULARES  O  DEFECTIVOS. 

Son  icac  (estar  en  pié),  onoc  (estar  acostado),  maní  (es- 
tar] imih  (ir),  kuallauk  (venir),  huitz  (venir);  cuyas  con- 
jugaciones omitimos  por  no  recargar  la  memoria  de 
los  principiantes.  Solo  advertimos  que  al  verbo  iauh 
(ir)  sirve  para  compulsivo  y  para  reverencial  el  verbo 
kuica  (llevar)  y  al  verbo  huallauh  (venir)  le  sirve  tam- 
bién de  compulsivo  y  de  reverencial  el  verbo  kualhuica 
(traer),  cuyos  verbos  cuando  se  toman  por  reverenciales 


Ai 

significan  como  iauh  y  huallauh,  con  ia  idea  de  revé- 

^ Tíos  siete  verbos  irregulares  de  que  hemos  hablado, 
añaden  los  autores  otros  cuatro  en  ti  derivados  de  nom- 
bres V  son  ilhuilti,  knopilti,  macehualti  que  son /sinó- 
nimos V  significan  ^ser  merecedor)  y  tlahueldtic[^v 
desgraciado].  Lo  que  tienen  de  particular  estos  verbos  es 
que  una  sola  terminación  sirve  para  singular  y  plural  y 
que  en  lugar  de  los  pronombres  conjugativos  se  les  preti- 
ianlos  posesivos  aun  en  las  terceras  personas.  Ademas 
el  verbo  tlahueliltic  solo  se  usa  en  Pretérito  perfecto.  (I ) 
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CAPITULO  XIX. 


DEL  PARTICIPIO. 


Este  se  tiene  en  todos  los  tiempos  del  veibo  con  solo 
anteponer  la  partícula  in  á  las  terceras  personas  del  mis- 
mo verbo;  v.  g.  intequipanoa  (el  que  trabaja),  inteqin- 
panooya  (el  que  trabajaba)  etc. 

El  Participio  tiene  los  pacientes  y  notas  de  transí- 
don  que  el  verbo  á  que  pertenece. 

CAPÍTULO  XX. 

DE  LOS  VERBALES. 

La  lengua  mexicana  es  tan  rica  en  verbales,  que  ex- 
cede notablemente  no  solo  á  las  actuales  lenguas  euro- 
peas, sino  aun  al  Latin  y  al  Griego. 

"  (1)  Antes  de  concluir  lo  relativo  al  verbo  convendría 
explicar  como  se  expresa  en  Mexicano  el  Infinitivo  el  Ge- 
rundio en  do  castellano  y  de  qué  modo  un  tiempo  del  verbo 
mexicano  puede  corresponderá  otro  distinto  del  verbo  castí- 
Uano;  pero  como  algunas  veces  se  hacen  estas  cosas  por  com- 
posiciones, reservamos  su  explicación  para  la  Sintaxis  eu 
que  debe  tratarse  de  la  composición  de  las  palabras, 
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Los  verbales  mexicanos  tienen  tanta  fuerza  para  ex- 
presar acción,  que  admiten  verdadero  paciente,  con  el 
cual  también  pueden  componerse,  y  reciben  las  notas 
de  transición  te,  tía  ó  tetla;  de  donde  resulta  que  no 
solo  el  participio,  sino  aun  el  verbal  mexicano  es  supe- 
rior en  este  punto  á  los  participios  castellanos  ó  de  otras 
lenguas  de  Europa  que  no  pueden  regir  paciente.  Son 
tan  enérgicos  los  verbales  mexicanos,  que  á  juicio  de 
autores  instruidos  aun  corresponden  algunos  á  partici- 
pios latinos,  como  se  verá  adelante. 

Para  añadir  á  los  verbales  mexicanos  las  notas  de 
transición  referidas,  se  aplican  las  regias  dadas  respec- 
to de  los  verbos  en  el  cap.  XII.,  es  decir,  si  el  paciente 
tácito  es  persona,  se  usa  te,  si  es  cosa  se  usa  tía:  si  hay 
dos  pacientes  uno  persona  y  otro  cosa,  se  usa  tetla:  los 
verbales  pasivos  ó  reflexivos  que  tienen  otro  paciente 
ademas  del  sujeto  de  la  pasión  ó  en  que  se  hace  la  re- 
flexión, si  este  otro  paciente  es  persona  admiten  te,  y 
si  es  cosa  tienen  tía. 

DE  LOS  VERBALES  ACTIVOS  Ó  NEUTROS  EN  UU 

Estos- se- forman  añadiendo  mal  singular  del  Pre- 
sente de  indicativo  de  Activa  del  verbo.  Si  son  de 
verbo  activo  significan  el  sujeto  que  ejerce  la  acción  del 
verbo,  y  si  son  de  verbo  neutro  significan  el  sujeto  en 
que  se  realiza  lo  que  dice  el  verbo.  Corresponden  á  los 
verbales  latinos  en  tor  y  triz  ó  al  participio  latino  en 
ns. 

Para  hacer  reflexivos  estos  verbales  aplicándolos  á 
las  personas  -I .  *  ,  2.  *  y  3.  *  ,  y  también  cuando  se 
íorman  de  verbos  reverenciales,  se  les  anteponen  para 
las  personas  1.  *  y  SL*  los  pronombres  conjugativos 
reflexivos,  y  para  h  3.  **  persona  solo  la  partícula  mo; 

También  se  hacen  reverenciales  añadiéndoles  tzin; 
mas  si  y  a  lo  eran  por  ser  formados  de  verbos  reverencia- 
les, añadiéndoles  tzin  expresan  nu  grado  mayor  de  reve- 
renda. 
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DE   LQS  VERBALES  PASIVOS  EN  OYli. 

Se  forman  añadiendo  ni  al  singular  del  Presente  de 
Indicativo  de  Pasiva  y  corresponden  á  los  verbales  la- 
latinos  en  bilis  ó  al  participio  latino  en  dus.  Para  ha- 
cerlos reflexivos  se  les  antepone  ne. 

DE  LOS  VERBALES  EN  OYli  QUE  SIGNIFICAN  INSTRUMENTO. 

Estos  se  forman  añadiendo  ni  al  singular  del  Presen- 
te de  Indicativo  del  impersonal  de  los  verbos  neutros  ó 
activos  y  significan  causa  ó  instrumento  con  que  suce  • 
de  ó  se  hace  lo  que  dice  el  verbo,  v.  g.  de  miqm  [morir] 
Su  Impersonal  es  micoa  y  de  él  se  forma  el  verbal  mi- 
Coani  [causa  por  la  cual  muere  alguno',  como  es  por 
ejemplo  un  veneno:  de  tequi  (cortar),  su  Impersonal  es 
Pateco  v  de  él  se  forma  el  verbal  tlateconi  (instrumen- 
to con  que  se  corta  algo).  Asi  es  que  cuando  estos  ver- 
bales vienen  de  verbos  transitivos  tienen  las  mismas  no 
tas  de  transición  te,  tía  ó  teda  de  los  Impersonales  de 
los  verbos  de  que  se  derivan.  Si  son  reflexivos  ad- 
miten la  partícula  ríe. 

Estos  verbales  no  admiten  los  pronombres  posesivos 
porque  les  es  propio  significar  causa  6  instrumento,  pero 
de  un  modo  general  é  indeterminado,  conforme  al  ca- 
rácter del  Impersonal  de  que  se  derivan. 

De  los  verbales  de  terminación  de  pretérito 
imperfecto. 

Estos  son  el  mismo  singular  del  Pretérito  imper- 
fecto de  Indicativo  de  Activa,  tomado  como  nom- 
bre, y  significan  la  causa,  instrumento  ó  facultad  con 
que  este  ó  aquel  agente  determinado  ejecuta  la  acción 
del  verbo  activo,  ó  por  la  cual  sucede  en  este  ó  aquel  su- 
jeto lo  que  dice  el  verbo  neutro;  y  por  lo  mismo  siem- 
pre tienen  antepuesto  el  pronombre  posesivo  corrc¿pno 


*¥*&?■* 


u 

diente,  v.  g.,  de  ncqui  (querer)  cuyo  imperfecto  es  ne> 
guia,  se  obtiene  el  verbal  nodanequia  (mi  facultad  con 
que  quiero)  es  decir  (mi  voluntad),  motlanequia  { tu  vo- 
luntad), itlanequia  (su  voluntad)  etc.  Si  son  reflexivos 
estos  verbales  tienen  la  partícula  ne. 

De  ios  verbales  en  n. 

Estos  se  tienen  añadiendo  la  postposición  n  al  sin- 
gular del  Pretérito  imperfecto  y  significan  el  lugar 
y  algunas  veces  el  tiempo  en  que  este  ó  aquel  agen- 
te determinado  ejerce  la  acción  del  verbo  activo  ó 
en  que  sucede  en  este  ó  aquel  sujeto  lo  que  significa  el 
verbo  neutro.  Siempre  se  les  antepone  el  pronombre 
posesivo  correspondiente,  v.  g.,  de  nemi  (vivir)  Pretéri- 
to imperfecto  nemio,  verbal  en  n  es  nonemian  [lugar 
donde  vivo.] 

Se  hacen  reverenciales  añadiendo  tzinco. 

Seles  suele  anteponerlo  cuando  son  reflexivos  y  se 
habla  de  tercera  persona. 

De  los  verbales  en  yan  y  can. 

Quitándola  o  del  principio  al  singular  de  un  Pretéri- 
to perfecto  que  acabe  en  consonante  y  postponiéndole 
yaftj  se  tiene  un  verbal  de  la  misma  significación  del  an- 
terior en  n,  el  cual  recibe  también  los  pronombres  pose- 
sivos y  para  hacerse  reflexivo  toma  mo. 

Postponiendo  yanú  singular  del  Presente  de  Indica- 
tivo del  impersonal  del  verbo,  y  postponiendo  can  al  sin- 
gular del  Pretérito  perfecto  jal  cual  se  quita  la  o  del 
principio],  se  tienen  verbales  que  significan  de  un  modo 
general  y  absoluto  el  lugar  donde  se  ejecuta  ó  sucede  lo 
que  significa  el  verbo.  Estos  verbales  no  admiten  los 
pronombres  posesivos. 

De  los  verbales  en  tlt,  It,  i ti  y  ¿L 

Estos  significan  como  los  participios  latinos  en  tus. 
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v  e  amatus  [cosa  amada"].  Se  forman  del  singular  del 
Presente  de  Indicativo  de  Pasiva,  convirtiendo  la  o  fi- 
nal en  li  si  á  dicha  o  precede  /,  ó  en  tli  si  no  le  precede 
/•  y  si  el  verbo  tuviere  la  pasiva  de  los  dos  modos,  da- 
rá dos  verbales  uno  en  li  y  otro  en  tli  con  la  misma  sig- 

Tambien  se  forma  el  verbal  en  tli  del  Pretérito  per- 
fecto de  Activa  cuando  este  acaba  en  uh,  x,  n,  z,  tz- 
añadiéndoie  tli,  cuyo  verbal  retiene  la  misma  significa- 
ción del  que  sale  del  Presente.  Si  el  verbo  tiene  dos  Pa, 
sivasy  ademas  acaba  el  Pretérito  en  alguna  de  las  le 
tras  dichas,  tiene  los  tres  verbales. 

Estos  verbales  se  hacen  reflexivos  anteponiéndoles  ne. 

Algunos  verbos  dan  á  estos  verbales  las  terminacio- 
nes itl  ó  tl}  y  no  se  sujetan  á  las  reglas  dadas  para  for. 
marlos. 

De  los  verbales  del  pretérito  perfecto. 

Estos  son  el  mismo  singular  del  Pretérito  perfec- 
to de  Activa,  quitándole  la  o  del  principio  y  tomán- 
dolo como  nombre;  pero  si  el  Pretérito  acaba  en  h,  c,  n, 
x,  zótz  habiéndose  mudado  en  una  de  estas  letras  )a 
última  sílaba  del  Presente,  de  ordinario  se  forma  el 
verbal  añadiendo  gui  ai  Pretérito. 

También  á  los  Pretéritos  acabados  en  vocal  suele 
añadirse  qui  para  formar  estos  verbales,  pero  lo  mas 
común  es  que  nada  se  les  añada. 

En  cuanto  á  la  significación,  dicen  los  autores  que  es- 
tos verbales  corresponden  á  los  latinos  en  tor  y  en  irxx 
ó  al  participio  en  ns\  pero  no  puede  negarse  que  mu- 
chos corresponden  al  participio  latino  en  tus  ó  á  otros 
adjetivos  que  suponen  perfecto  lo  que  significan,  v.  g.: 
micqui  [  muerto,  ]  chipahuac  ( limpio. )    > 

Cuando  estos  verbales  son  reflexivos,  tienen  la  par- 
tícula mo. 
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DE  LOS  VERBALES  EN  UztU. 

Estos  significan  el  acto  de  ejercer  ó  de  suceder  lo  que 
significa  el  verbo  y  corresponden  á  los  latinos  en  w\  to- 
mados en  sentido  activo  en  los  verbos  activos;  también 
significan  muchas  veces  el  término  ya  perfecto  de  la  ac- 
ción del  verbo,  y  así  corresponden  á  diversos  nombres 
latinos  ó  castellanos.  Se  forman  del  singular  del  Fu- 
turo de  Indicativo  de  Activa  convirtiendo  la  z  final  en 
Uztli,  v.  g.:  del  verbo  tlazotla  (  amar  ),  cuyo  Futuro 
es  tlazotlaz,  se  forma  tlazotlaliztli  (  dilectio,  amor  ). 

Los  verbos  en  ca  y  en  qui  forman  estos  verbales  mu- 
dando ca  ó  qui  en  quiliztli  ó  de  ordinario  en  quiztli. 

Cuando  estos  verbales  son  reflexivos,  tienen  la  par- 
tícula ne. 


DE  LOS  VBRBALES  EN  OCCt. 

Estos  son  pasivos  respecto  de  los  en  Uztli  y  signifi- 
can el  acto  de  recibir  la  acción  del  verbo  ó  el  término 
ya  perfecto  de  su  acción  considerado  pasivamente.  Con 
estos  verbales  se  destierran  del  Mexicano  las  amfiboio- 
gías  á  que  por  falta  de  verbales  correspondientes  se  da 
lugar  no  solo  en  Castellano,  sino  aun  en  Latín;  si  de- 
cimos v.  g.:  Cognitio  Dei,  puede  entenderse  ó  del  co- 
nocimiento que  Dios  tiene  ó  del  que  se  tiene  del  mismo 
Dios;  y  en  Mexicano  quedaría  absolutamente  determi- 
nado de  cual  se  hablaba,  pues  para  expresar  el  primero 
se  usaría  un  verbal  Uztli,  y  para  expresar  el  segundo 
se  usaría  el  verbal  en  oca. 

Los  verbales  en  oca  se  forman  añadiendo  ca  al  Pre- 
sente de  Indicativo  de  Pasiva,  el  cual  acaba  en  o. 

A  estos  verbales  siempre  se  anteponen  los  pronom- 
bres posesivos,  y  sí  son  reflexivos  tienen  la  partícula 
ne. 

Los  verbos  neutros  no  forman  estos  verbales , 
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DE  LOS  VERBALES  EN  CQ.   FORMADOS  DE  VERBOS  NEUTROS 
Y  ESPECIALMENTE  DE  LOS  INCOATIVOS. 

Estos  se  tienen  añadiendo  ca  al  singular  del  Pretéri- 
to perfecto  de  Indicativo,  y  si  el  Pretérito  acaba  en  c, 
añadiendo  a,  por  lo  cual  son  iguales  al  singular  del  Pre- 
térito plusquamperfecto  tomado  como  nombre;  pero  se 
quita  la  o  del  principio  del  Pretérito,  y  siempre  se  an- 
teponen los  pronombres  posesivos.  Estos  verbales  signi- 
fican acontecerle  á  algún  sujeto  lo  que  significa  el  verbo. 
En  castellano  se  vierten  de  varios  modos  y  muchas  veces 
por  infinitivos  sustantivados,  v,  g.:  del  verbo#o¿/a  [bro- 
tar las  flores  ],  se  forma  el  verbal  xotlaca  [  el  brotar  de 
las  flores!.  Algunos  verbos  reflexivos  aunque  raros 
también  forman  estos  verbales,  los  cuales  entonces  tie- 
nen la  partícula  ne. 

También  significan  estos  verbales  de  verbos  neutros 
aquello  por  lo  cual  sucede  en  un  sujeto  lo  que  significa 
el  verbo,  v.  g.:  de  yoli  [vivir  1  se  tiene  el  verbal  yolca 
que  significa  el  sustento  por  el  cual  vivimos. 

Adviértase  que  de  los  adjetivos  en  c  se  forman  nom- 
bres en  ca  que  se  asemejan  á  estos  verbales  y  admiten 
también  los  pronombres  posesivos,  v.  g.:  de  cehc  (cosa 
verde  y  fresca)  se  forma  célica  [verdor  y  frescura]. 

CAPITULO  XXI. 

DE   LA   POSTPOSICIÓN. 

Esta  es  la  misma  parte  de  la  oración  que  en  otras  len  ■ 
guas  se  llama  Preposición:  en  Mexicano  siempre  se  post* 
pone  á  la  palabra  que  expresa  ó  indica  el  sujeto  de  la 
relación  que  ella  significa,  y  por  esto  es  mas  convenien- 
te llamarla  Postposición. 

La  Postposición  mexicana  siempre  se  usa  en  compo- 
sición de  alguno  de  estos  tres  modos:  1.  °  Se  compo- 
ne con  el  mismo  nombre  que  expresa  el  sujeto  de  la  reía- 
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cion,  cuyo  nombre  si  acaba  en  final  amisible,  la  pierde, 
v,  g.  ühuicac  fen  el  cielo];  2.°,  si  este  nombre  es- 
tá expreso  y  separado,  la  postposición  se  compone  con  el 
pronombre  posesivo  correspondiente  al  sujeto  expresado 
por  el  nombre,  v.  g. yica  in  ipepetlaquilitzin  J^con  su 
resplandpr];  3.°,  si  este  mismo  nombre  está  tácito, 
entonces  si  es  de  persona  se  compone  la  Postposición  con 
te  partícula  te,  y  si  es  de  cosa  dicho  nombre,  la  Postpo- 
sición se  compone  con  la  partícula  tía,  v.  g.  tepal  [por 
alguna  persona],  tlatepotzco  [á  la  espalda  de  alguna 
«osa.] 

f  Hay  algunas  Postposiciones  que  en  sí  mismas  ya  es- 
tán compuestas  de  algún  nombre  y  otra  Postposición 
simple.  Estas  precisamente  por  razón  de  Postposicio- 
nes, ya  no  necesitan  otra  corflposicion;  pero  sí  pueden 
tenerla  por  razón  del  nombre  que  entra  en  su  composi- 
ción. 

Las  Postposiciones  se  hacen  reverenciales  añadiéndo- 
les la partícula  tzinco. 

CAPITULO  XXII. 


Del  adverbio,  interjección  y  conjunción. 

La  lengua  mejana  es  riquísima  en  toda  clase  de 
Adverbios  muy  elegantes  y  expresivos.  El  P.  Pérez, 
citado  por  Tapia  Zenteno,  para  dar  idea  de  su  multitud, 
dicé^ue  no  pueden  reducirse  á  número.  E)  padre  Caro- 
ehi  ocupa  casi  la  tercera  parte  de  su  extensa  Gramática 
mexicana  en  explicar  los  Adverbios  y  al  fin  advierte 
que  todavía  omite  otros.  Es  claro  por  lo  mismo  que 
su  explicación  no  cabe  en  los  límites  de  este  com- 
pendio. Puede  pues  consultársela  Gramática  citada 
ó  la  del  P.  Paredes  para  adquirir  amplio  conocimiento 
de  los  Adverbios  mexicanos.  Ademas  se  irán  conocien- 
do con  la  traducción  y  análisis  de  textos  mexicanos  de 
buenos  autores. 
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